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El Marqués de Monte	 Jacinto.	 " ' La • ,ireraei a.

verde.	 Ani^eta.	 ;t..	 La sevillá► á.	 '

'Alejo criado.	 t1 Juliana fu criadas	 r El Defalmado. ''
La Marque fa de Monte.	 Nicafaa.	 Un criado.

paulino.	 Don Prudencio.	 Un Escribano.

‘,.	 A C T 0 I.	 Ale. No sé : fi ufia. pagaran--
Marq. Yo pagara; pero como

Quarto del Marqués de Monte verde :	 fi un guarro no me acompaña!
Tale elle por la kgrsierda en trage	 Marcha, y diles haré un vale.

domestico; fe pafea difiraido ; y fale Ale. No quieren papeles; plata.
desprses Alejo por la derecha. 	 Marq. Ya eftis pelado.

Ale. De ufia
como van que no les paga
dicen io mismo los dos.

Marq. Si yo un arbitrio encontrara..
fi , bueno : dime, Paulino
fegun creo, de la cata'
de fu padre falió yá.

Ale. Cierto ; y para que tratara
por fi , me han dicho le dip!
fin la ropa yolas alhajas,
halla unos treinta mil reales .1
pero en dos mcfes'que ha falta
de la cala de fu padre ,
todo creo que r er 'borrascas
lo ha gaftado.	 •

`Marq. No lo creo;	 ne pierdo

y por tanto yo penfab; rne gana.
A

{

ACTO

'Marq. A Lejo ?
Ale. Que.  manda usia ?

Señor , usia me llama ?
Marq No lo sa.
Ale. Pues yo tampoco.
.Marq. No me garles bufonadas.

Que te ha dicho el Carrnizaro !
'Ale. Que no hay carne , fi no hay

plata.
Marq. El Panadero ?
Ale. Que el pan

que en fu taóna fe amara,
es para quien dá dinero ,
no para quien dá palabras.

Mar. Y he de morirme°yo de ham•
bre

COMEDIA NVEVA.



La buena
( fu buena índole fabiendo
pues que me encuentro fin blãcaj
en hacerle el gran favor
de pedirle me preaáraF
unas onzas.

.dle. Hafta guando ?
'Marq. Harta que en cuerpo y en al-

ma
te lleve á ti barrabás.;,
Busca á Paulino , machaca ,
y dile que venga á verme ,
porque le espero : despacha.

ele. Ülia no fe contenta
con pedirle., :fino trata
de que tambien fe incomode
accion mas bien concertada
feria , que uña mismo
le buscare á él en fu cafa.

'Marq. Ignorante , pienfas tu:,
que es regular fe humillara
s tanto mi elevacion ?
En tala la circunflancia
de pedirle , le dispenfo
la merced mas elevada ;
y es fin,dispura bien hecho
que un mercader dé patadas
por confeguir que de un hombre
como yo , tenga una eltafa:
á demas que en aquel tiempo,
en que eftuvo por criada
de mi Espora , fu muger
halla que quito catarla
con Paulino , te afeguro
que no me defagradaba
y.podia fospechar ,_u
tal vez con razon fundada ,
fi á preteLo de pedirle ,
creyere la vifitaba.

Ale. Suspendo el juicio , Señor ,
en(Q)de-razon fundada,

es muy honrada Anizeta.
fue ? Nicafia fu hermana

o llegue z entender

sus tul

Catada.
Paulino , hará que en fu cara
entre yo guando quifiere ,
pues ya es materia tratada
e(ta entre los dos.

ile. Muy bien :
apueflo á que ufia entabla
pedir dinero al marido ,
y obfequiar á tus espaldas

:. á fu muger, comerciando
en fu daño con fu plata,

Marq. No feas hablador : vete.
Ale. Creo que no haremos nada.

hace que je va y vuelve.
Pero Señor , ya es muy tarde ,
y la cocina eflá elada ,
pues ni lumbre fe ha encendido:
ahora daba gritos mi ama
de pura necefidad.

Marq. Maldita (ea fu calla,
pues ella me ha deflruido.

Ale. Pues , Señor , mi ama clamaba
diciendo , maldito fea
el Marqués , yfus patrañas.

Alarq. Buscas á Paulino , ó no 4
4k. El continuamente para

en el café , ufia puede
ir allá , y con confianza ,
como que es cafualidad
puede entablar fu demanda.

Marq. Dices bien ; pero es el cato
que para el café fe pata
por las tiendas en que foy
deudor , y todos fe abanzar.
enriftrandome rus cuentas
á pedir les fatisfaga.

dle. Haga ufia lo que muchos ,
que deben , y nunca pagan :
en viendo algun acrehedor
en.una calle le paran,
y figurando les vino
alguna ocurrencia eftraïia
á la memoria , corriendo
par otra calle fe zafan.
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4 nueva 9
Ale. Ahora fi que te declara

que es utia Caballero.
Marq. Porque
Ale. Porque ati le enfada

el ettudio, comprobando
que no le guita hacer nada.
Vaya otro medio , Zfabria
( que cito no es contra fu fama )
ufia hacer fallerias

Marq. Es pregunta que me agravia,
pues me cuelta tantas fumas
Caber ter fullero.

Ale. Vaya;
pues junte ufia unos quantos
y pare hacia a fi Cu plata.

Marq. Pero como fin dinero,
he de llevar yo , la banca

Ale. Pidiendofele á Paulinos= eïi5
Marq. Si mi mugen me ayudara;,

era buen medio.

nda,
el caro

zan

s

LOS ,
an :

or

^i

Si viene cerca , y no pueden
fingir etta patarata ,
taran un papel, y leen
con diflraccion bien pintada
defatendiendo tus voces ,
y antes que llegue , fe escapan :
y fi pafan por la tienda
en que deben, con gran mafia
esperando llegue alguno
de etlatura algo mas alta,
embebiendoíe a fu lado
procuran cubrir la cara
con el pañuelo, fingiendo
que eilornudan , y aG paran
cifrando en ellos arbitrios
el librarte de demandas.

Marq. Efo fuera fer esclavo:
fi llego á adquirir alhajas
ó dinero , desde Cadiz
no he de parar halla Irlanda.

Afi quedarán iguales
los acrehedores : me agrada
el penfamiento , aunque juzgo
que no es nueva la humorada.

>ldarq. De todo mi Patrimonio,
ya Colo el titulo falta
que vender,

Ale. Y es tal , que creo	 t:

no den por él , ni una blanca.
Marq. Pues corno el Marqués mi

hermano
no me dispenfe la gracia
de morirte , no faldré
jamas de embulles , y trampas :
di , que haré para vivir
conforme á mis circunflancias

Ale. Señor , dediquefe ufia
á descubrir con conítancia
la piedra filofofal.

Marq. Mi cabeza es delicada.
El etludio me fatiga ,
y desluciera mi fama
entre redomas , y fuelles..

Ale. Aqui viene.
Marq. Pues vete tu.
Ale. Y no fe trata
de comer lep

Marq. Aun es temprano. e e"b`,
Ale. Ah bien que cerca de cara

eftá el bodegón , y breve
fe dispone una callada.	 vale,

Sale Marguera. Y bien, Marqués, no
fe come

Marq. Pienío que no.
Marga. Linda gracia ;

feria cofa de rifa ;
mas pregunto y porque cauta,
no comernos

Marq Porque no hay
dinero; quien tic nada :
por no tener que vender;
y haber en una femana
comido, lo que en un alío
á fuftentarnos bailaba.

Marga. Tu poco juicio me pierde-
, ,Marq. Tu conducta no me gana.
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L F1Juena
Marga. Del palacio , y de mis pren-

das ,
no he vicio ni un real de plata.

Marq. Tampoco le he vitae yo.
Marga. Marqués, en eco te engañas.
Marq. Yo no lo vendí.
Marga. Pues quien ?
Marq. He debido aquella gracia

á mis muchos acrehedores.
'!larga. Tus vicios foto te cargan,

de deudas.
M.rrga. Tuyos, y mios,

fon los que afi nos arraftran.
Marga. Yo elioy fan coche ; ando á

pie ,
y ya no tengo criadas ,
Viendo rni unico vellido	 .>

eña pobre y negra bata.
Marq. Andar á pie , es faludable ;

Alejo fervirá en cata
de doncella , y cocinera ;
y etlá mas autorizada
tu perfona con lo negro
que con adornos , y galas: -
No tienes algun dinero ?

Marga. Solo un duro me acompaña:
vésle aqui. le ente lay le mci a guardar.

Marq No , no le guardes ,
que no comes , fi la guardas.

Marga. Tomate ; malditas Pean
tu locura, y mis desgracias.

Marq Alejo.
Sale Me. Señor ?
Marq. Que pienfas ,

que no dispones viandas ?
Ale. Venga dinero.
Marq. Al ella,	 le tire el duro.

que á un Marqués nunca le falta.
Ole. Donde halló ulla ella mina
M..rq. No me ganes confianzas.
4 t. Elle metal, á estas gentes

la foberbia les exalta :
que he de traer ?

catada.
Marq. Trae dos pollos ,

dos pichones, buena baca,
y para poflre , un buen trozo
de rico quefo de Olanda.

Ale. Con un duro ?
Marga. Con un duro.
Ale. Ella cuenta Tale errada:

doze la baca , y los pollos ;
pichones quatro de plata ,
fon veinte; no hay para el quefo.

Marq. Rebaja un pichon , y gaita
en quefo y fruta fu importe :
vete pronto ; que te paras ?

Marga. Si; y trae ubas de SanLucar.
Ale. Vino, y pan ?
Marga. No me acordaba:

no traigas fruta, ni quefo.
Marq. Yo quiero fruta.
Ale. No alcanza.
Marga. Lievete el diablo, pues coma

pra
como tres libras de baca,
una de arroz , y haz que quede
para la cena, machaca.

Ale. Muchas fon las gullorias ,
y la moneda eftá escafa. 	 vare.

Marga. Yo no le puedo fufrir.
Marq. Pronto verás que fe marcha

fin despedirle nofotros,
que el ayuno átodos canta. fal.Al.

Marga. Que quieres, impertinente?
Ale. Esperando en la antefala

erran Paulino , y Jacinto.
Marga. Di que esperen.
Ale. Porque califa ?
Marga. Porque el hacer esperar,

es precia circunílancia
de las damas de mi eilofa.

Ale. Y guando á uta dé gana
de que entren, quien ha de fet
quien les de la puerta franca ?

Marge. Tu , animal.
Ale. Voy por el toro;

me he
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me he equivocado , la baca. vate.

jfarq. Marquefa, al caro: Paulino
á quien yo buscar penfaba
porque fe tiene dinero,
ella ahora en nueftra caía ,
y es jugo que el agafajo
preceda á la confianza
de pedirle que nos prefte ,
ó de pelarle á la banca,
que es el medio mas decente
que mi necefidad trama
para tener que comer.

• Marga. Tiene dinero ? Pues vaya ,
no le hagamos esperar.

farq. Yo me iré por la antefala
corno que pato al despacho ,.
y le haré entrar fin tardanza ,,
que hay geles que nueítro agrado
les adula , y les encanta ,

. y no es facil foílener
nueíira +oberbia , (i faltan
en la cocina la lumbre,
y en el vientre la fuílancia. baje.

Marga. No penfaba yo llegar ,
á diaria tan e(lraña 3
pues á haberlo recelado ,
valiendome de mi maña, •q(
yo me hubiera prevenido
en los tiempos de abundancia.
Ellos fon fino me engaño :
aqui mi atiucia me valga
para limpiar á este bobo
fin que el caracter decaiga-

fe Tienta.
Sale Paul. Señora, á los pies de ufia.
Sale Jac. Me tiene ufia á fús plantas.
Marq.r. Dios os guarde: como ella

tu muger
Paul. Defazonada	 aup

quedó antes de ayer.
Marga. Pues como <.

Que no has etlado en tu caía
en dos días ?

a-,

Paul. No , Sertora r,

pues por una patarata
reñimos , y enardecido
me fati; y aunque penfaba
llevado de mi cariño
volver pronto á confolariz; : p
me ha difuadico Jacinto:
diciendo : es cofa acertada
que conozcan las mugeres
que el marido manda en cara.

Jac. Si , que á mayores fe fuben
fi ven que el hombre fe ablanda.

Marga. Tu muger es buena, y cree
que no debe ter tratada
con tal rigor.

Paul. Es constante.
Jac. Es una: Madre beata,

que todo la defazona,
y todo la desagrada
fi toma dinero riñe ,
fi fe divierte la enfada
fi alguno bu• 	 á Paulino. 1f
le mira son repugnancias,
quiere falir con él; grita
fi acato va tarde á cata
y le dá tantos confejos
que á qualquiera le eitomagari

:,,;como fuera mujer r*ïa  Iinq

protesto que la domara.	 -así
Paul. Jacinto , moderare ,

que es mi muger de quien hablas.
Jac. Hombre , cr efio no la ofendo;

pero cree me pefíra
que fugeto á tu muger 	 :q
fueres uno de la farra
de los maridos babofos
que en el mundo fe feñalan.

Marga. Y.;que dirán losjuiciofos
viendo que afi fe feparai
de fu muger ?	 #, u

Jac. Que dirán ?
Efo allá en la edad pafada
teniaaugar ; ahora

1

me



da.

porque á los criados llama i
Paul. Dice bien Jacinto.

arriman los dos mofa, y
 Ettimo

atencion tan cortefana,
y á no tenerlo , yo misma
por prec.hïon la arrimara ,
que Alejo ella por la carne ,
y no hay mas criado en cata.

Jac. Señora , uña hace mal
en tener gente aragana
de. tanto criado inutil ;
pues nunca vemos la cara
fino á Alejo; los demás
deben de fer fuertes maulas,
ó criados invi(bles ,
que comen , y no trabajan'

Marga. Eñe es gran picaro: vamos
á jugar que el tiempo para ;
Pa'ulino, tienes dinero ? ap. á Paul.

Paul. Lo que elle bolfiflo guarda :
o	 oro, y plata es todo aquello.

Marga. Pues juguemos ti te agrada,
á cientos.

Paul. Vamos , Señora.
Marga Alejo ?
Jac. Porque no,:llama

s	 uña , a Rofita , ó Petra t
Marga. Me tiento defazonada

quifiera café con leche
pero Alejo me hace falta ,
y no puedo....

Paul. Pues yo iré
á prevenir que lo traigan.

;Jac. O yo.
Marga. Pues id , Don Jacinto

y ya que cerca de cata
eltá la fonda , mandad
que lo envien fin tardanza ,
pues nunca mi repoftero
me dá complacencia en nada.

,Jac. Voy volando : pero el Gafo
á Paulino.

el que dirán es fantasma 
fi yo le hubiera temido,
no darian por mi capa
en el dia ni un ochavo :
mis muchas calaberadas
obligaron á mi padre
a despedirme de caía:
dejé á Luzéna , contento ,
( que efla es , Señora , mi patria)
y valido de mi afinca
( que nunca al-hambriento falta)
he encontrado un potofi ,

o en naipes, en camaradas,
y otras cofas : cómo bien ;
bebo quanto me dá gana;
me divierto libremente ,
y nunca he vilo la cara. ;.
á la fugecion : mi vida
pueden todos envidiarla :
toma exemplo , que eres bobo
fi á eñe penrar no te adaptas.

Marga. No es de condicion Paulin
de feguir vueñras picadas,
aunque á infinitos los pierden
las compañias viciadas.

Paul. Uña me favorece.
Jac..,0y e(tá uña de chanza,

porque guante) he dichb, á todo
MI	 los jovenes les agrada.' 	 .<,

iwarga. Dejemos efia materia: ':._,
yo , Paulino , celebrara

cl-{ jugar un poco á los naipes. sud,
Paul. Señora , apenas sé nada,íg

J
pero complaceré á uña, t.;p

ac. Ni el manejo de las cartásr:'
puedo enfeñarle.

Marga. No importa }^.

que -afi #ni-idea fe entabla.. rapar.
Alejo:Rpfita, Petra;
o que dios criados tardan ,

'para que arrimen la meta.
Jac. Si logramos la ventaja

de ferio los..dos de ügad,t ian
es
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es, que me he dejado en cata
el dinero ; die los patos,
y no pague Cu humorada.

Paul. Toma , en efo no te pares.
Jac. Ah inocente , que te clavas !

vendrá el café ; mas del re{io
no pienfes ver una blanca. vate.

I4arga. GeneroCo eres Paulino ,
y me ofrece puerta franca
tu corazon á pedirte
un favor en confianza.

fe arrima á él.

Paul. Mande ufia.
Marga. Yo quifiera

comprar porque me hacen falta
unos cabos fin noticia
del Marques; fi me pre(táras
treinta duros , en cobrando
lo que tengo de merada
para alfileres , puntual ,
Paulino , te los pagara ;
y fabria que debia
recompenfarte ella gracia.

Paul. Que friolera ! Señora
uña-tielre'á fus plantas =fe:los dá.
mi dinero : mande ufia	 É
cofas de mas importancia.

Warga. Obras con mucha nobleza ,
tus procederes te enfalzan.

Sale Mar. Ola, que fe hace, fe juega?
Paul. Señor ? fe levanta.
Ma rq. Porque te levantas

Sientate ; a que es la partida ?
:Marga. A cientos.
Marq Que patarata

Juguemos los tres , y fea ta
rei'igiofrta una banca :
ha} dineros?

fe arrima á la muger,v ella le dá el dïncro..
Marga. Torna , toma ;

pero cuenta en la ganancia.
Paul. Uf a jugar conmigo
Marq. Pues, Paulino, porque cauta

out t
me he de desdefiar , C fabes
que te fe estlima en mi cata ?

Paul. A elle juego fiernpre pierdo.

Marq. Oy ganaras; vaya, vaya
apuntad que yo la llevo.

Paul. Ciertamente que apara ap.
á que es el dinero mio
el mismo que el Marqués faca :
que he de apuntar ? á la Marque.

Marga. A efe dos ,	 .
dos duros.	 '" f ` 1

Paul. Es muy tirada.
Marga Pretendo que desbanquemos

al Marqués.	 :a .r.,

Paul. Si es afi , vaya.
Marq. Empiezo: elle es perdido

va echando cartas.
porque ya eflá el dos en caía.

Paul. Quatro duros van al otro.
•Marga. Yo pongo dos.
Marq. Con templanza ,

no fe enardezcan uftedes.
Pero que preciofa carta
es el dos : pues el fegundo
me dá feis duros en plata.

Paul. Maldito fea : al que queda a
pongo ocho duros.

Marq. Repara
que es demafiado.

Marga. Tu debes
admitirlos , pues que ganas :
cargale hafia diez , Paulino.

Paul. Y ufia ?
Marga. Soy desgraciada ,

y no quiero que fe ria
de mi dinero.

Paul. Pues baila
que quiera uña ; van diez.

Marq Te perfigue la desgracia:
ya alío el dos á mi lado.

Paul. Malditas fean las cartas.
Marq. `laya al otro dos.	 ^s

,4/09.7. Pues quéj.;:, a rt
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tiene cinco la baraja 1
''Marq. SI yo poner harta ochenta ap.

en empezando á menearlas :
levanta.

Paul. Corto ,y apunto:
al dos quinte duros.

Marq. Vayan:
rota , caballo , feis , dos,
perdifte.

Paul. No fe llevárarrr5
barrabás , al dos maldito ?
vayan al otro.

Marq. Repara
que ellas muy acalorado;,
no te fofoques s ya balla,?
baila de juego; otra vez!
no te Cera tan contraria
la fortuna : yo no quiero
te deftruyas en mi cara :
con cilio queda picado , aparte.
y volverá por fu capa :
fon accidentes del juego.

Paul. Pero fiempre en mi desgracia
fe levanta.

paran ellos accidentes:
nunca he tenido- ganancia.

Zkfarq. A bien j lo que has perdido,
no podrá hacerte gran falta.

Paul. No obltante , treinta y un du-
ros ,

no es , Señor, tan limitada
cantidad.

Warq. Adios , Paulino ,
y dejate ver por cara
porque es potïble , que tenga
que pedirte alguna gracia. rafe.

Paul. Mande utïa.
,7Vlarga. Yo tambien

me retiro : mi mefada
no cumple halla el mes cj viene ,
y mientras llega la paga ,
tienes el honor , Paulino,
do haber fervido á una dama.

a.
Adios.

Pauf. Que no espera utia
el	 é

Marga. C
?
omo	 da	 „n

no le

caf 

quiero ya, que
tar

 es factible
que me quitafe la gana
de comer : cita visita.,.	 aparte.
no le ha falido varata.,.	 rafe,.

Paul. El honor de haber jugado
y haber fervido a una dama . ;
( como dice la Marquefa . ) 

r tta;

me fale muy á la cara ;
y lo peor es , que á elle pato
el poco resto que falta
de lo que me dio mi padre, ,
fe confumirá , fin que haya
empleado qual debia
fu importe en bien de mi cata a
y cumplir mi obligacion.
Que vida tan eflragada
traigo! Ah pobre muger !
como es dable que penfáras
guando te entregué mi mano,
que mi cariño pasara.

..., á tan indigno abandono;,
y a verte de mi ultrajada
No fabia que era juego
otros vicios ignoraba ,
que me ha enseñado Jacinto
una y mil ,veces malhaya
el ¡niiante, en que contraxe
amiltad tan deprabada.
Volveré á fer el que fuy;
me enmendare , íre a mi cata ;
alegraré á mi muger ,
fu virtud ferá premiada
por mi amor; de pni buen padre'
no liare la vegzz amarga
con mis malos procederes:
todos verán mi mudanza :
fi; pero que dirá el mundo?
Que dirán mis camaradas?
Dirán que es hipocrefia

bro.
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padre'

que foto mi rnuger manda'
en mis acciones ; y que es
una ruindad , fimulada
con la capa de virtud ,
el dejar las continuadas
bromas que en fonda , y café
disfruta tarde , y mañana. .1
Sino juego, no podré	 ! nrV•

volver á recobrar nada
de lo que he perdido: ó quanto
me acuerdo de la enfeñanza
de mi buen padre ! e(te mundo
(me decia) es una escala; r.A
en el escalon fupremo•
e ttá la virtud: fe baja
al primero facilmente
en que ettá el vicio ; y es tar'at
la perfona que á él desciende,
que vuelva á=ecuperarla,•^'
porque como es cuesta arriba
el fubir á todos canta.
Mucho tienes que vencer ,
Paulino, acude á las armas
del entendimiento-, y teme
que fi con él ncf avafallas
tus pafiones , contra ti
procederán fublevadas.... 	 a raje.

Quarto de Aniseta, fin adorno particu-
lar: fale ella con almoadiha: faca:Julia-
na una ftlla, y la cuna -en que hay' un
niño : ponefe á hacer labor AniSeta

s fu lado ; y fe va Juliana.:
»ti. Ay de mi! quantos pefarts.` ; L

me cercan! que contriftada
ettoy ! (duerme, vida mia. )al niño.
Que tranquilidad reinaba
tiendo foltera , en mi pecho,l zi.
yo comia y trabajaba	 1,
fin zozobra ;.pero ahtara
todo es llanto , todo es antias :
jamás penCé que Paulino
una vida tan amarga	 :sl
wc hiciere parar; que docil

nuebs

que honrado ! corto ¡vedaba
antes que á la fociedad
de viciofos fe entregara!
Duerme, alma mia:que inquieta
que etlá mi hijo ! Jualiana
.Juliana, ven al int ante :
donde eltará-cita muchacha ti
Juliana

dentro Ju1.Señora t
Ani. Que haces ?

A que cita ya la malvada
al baleen como acotlumbrat s
No oyes que te llamo 1

Sale. Jul.: Eftaba
en mis quehaceres.

Ani. Que haceres
afirmo que á la ventana
eftarias : ya te he dicho
que no gufto de criadas
de efa clafe , ni que cuenten
lo malo ó bueno que en cara,
acontece á los vecinos.

Jul. Yo nunca hablo una palabras
Ani. Pues quien-;dió» hla frutera

aquella riña pafada
con mí maridos y=que airado
me di& aquella bofetada
de que citará pefarofo

Jul. Yo no fui: vmdofe'quejaba
I pudo escuchar las voces.

Ani. Mientes , que aunque mil taja.-(
das,	 .

tar^Yê üciera.á.mi mi maride

amo faldriaunapalabra r:
'Me mi boca' que líudiefen .i

ni entenderla , ni glofaria E ^.•

~idos vecinos.	 a:ú'
Jul. Nada he dicho : 	 .aávi

fi acato vmd. tiene gana
crealo , y fino pacicriciai7 ,b

flni. Como afi desvergonzada
me replicas ? A que oy mismo'
vas despedida á tu cata

B	 Poi
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Tul. Pot %hagaid lo que gufle.
Ani. Y de et9.modo me pagas

el haberte puerto en limpió:;:i;
...y enfeñado ? Afi me tracas , .-1

y no Tientes el dejarme ?
Jul. Al mirar gtte.vïnd.. fe enfada;,

qulttd9idecir ? Pernilya: nob
¡ïrvo á vmd. de buena`gana , l;
y Ilorára fi me fuete.	 •

Ani. Muy bien eflá: marcha,marcha
á hacela;papillaa.al:niña;..p A
ct}y	 óco ;as..	 tanasi d
y con ha°liiar l is ilambres4;_;
pues antes que me cafara .,ii►
no hablaba.yo con ninguno

Jul. Seria porque„±trataba -;.;19 .1itA
ufted felo cpn tui Amo.:., {r tftt

llni. Eii fue g4ãndo° acordada!►
citaba ya nuetlra boda ,
porque antes , ni aun le miraba.

lit. Muy bien; fino hablo á ninguno,
nunca podré yo acordarla... gafe.

4víc Vaya ,que efioy aturdida :a1
mir tl:que adelantadas^ •=i .iis

tan todas.las mozuelas;
pero fin duda fon califa,
las madres de fus;excefob brr:
dandolas malairianva9up yr^

'y'.enfeñandolas-el . vicio;; oY .14
pero una vez gtie;eflvá eh cata ,
fl mi obligack,n , y debo
ïnftruirla, y aun zelarla:,t,_
j;uee ian PianIn en qu los Amos
tienen que: darioitenta exacta.
Que it iPiquktiene:el bien mio!
Calla , hijo de:m,is entrañas.

'Sale Nic4ia con rnantilla'jvhsquiña.
Nic. Que haces: i ermianh;z
,rtati. Cuydar orr[

de mi :fatu ti zyprni cara.._ fll)
Jic Hasµ: almorzado ?. No: tienegç:
,algo que darme ?
rai, Yo nada. 	 fuspira

a a.
Nic. Que fuspirast.A que ha habido

quimera con el canalla
de tu marido? Efe moza
ella viciado : quien califa
fus locuras a .y que á ti
te. trate tan mal, hermana

Ani. Las conipañias viciofas,
Nic. Efe Jacinto.,..
Ani. El es cauta
. de todos mis infortunios. 	 _.
Nic. Y mi fobrino ? Es alhaja s
n de.jamele iar cien befos.

Ani. Nefie despiertes Juliana
le etiá haciendo la papilla.

Nic. No , que puefla á la ventana
e(laba , guando yo vine.

Arái:. SMaI haya el balcon : Juliana.
dentró,	 :S4nK rg ?
Ani. Ven alinflante.
Sale Jul. Señora Doña Nicafia

ahora por cafualidad
falí al balcon , y pafaba
vuefiro,marido con otros ,
por la calle.. 22i"	 ,E11,

Nic. Calla , calla =
que voy á ver donde ván :
ïluego vuelvo. -	 rafe.

-Ani.. Mal mandada ,
,.. -tempre has-de eflãr al balcon
Jul. Yo, Señora ?
Ani. Si ; mi hermana

me.io acaba .de decir..
Jul.a	 e ) taimbieri Doíïa ' Nicafia~ ,

es..€o	 ®ni ? Yo hfeguro
4 :. que nixle•dé á probar nada

de lo que la guarde ayer.	 rafe.
Ani. Trae,afa papilla , marcha :

Efpofo en 'que te he ofendido ?
Pobre-de mil quantó tarda

:Atii`Paulino ! que ferá ?
Si acata alguna desgracia
le habrá fucedido ! ay hijo
las lagrimas que derrama
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	 tu madre , feas testigos..	 y quien fe lo ha dicho a. v.md,

del dolor que la traspáfa. - ° ' Prud, Quien ha de fer ? La criada,
:o	 dent.D.Prud. Anizeta,<á donde estás? . .Qni. Es muy necia; no dïftingue

'ã	 Ani. Este es mi fuegro : del agua	 i6 que Con veras , ó chanzas;

de mis ojos , no conozca fe limpia. «	 y afï lo que fue un juguete
Lna ?	 imprefiones en mi cara.
fas.	 Aqui etioy, Señor.

SaleD.Prud. Que ay hija?	 .1
Como ellas ?	 r,Yi9 ` :.ib

'fui Bnena , á Dios gracias. 	 )I

aja : - .	 Y ufted ?
Prud. Como pobre viejo :

ianx N	 y mi hijo por donde anda ?.
la.	 Ani. Muy poco hace que ha falido
ventana	 Prud. Conque el no ha dormido en

caía ?	 . Ái..4í	 a tía
Juliana.	 Ani. Si , Señor.

Prud. Ha malas ikenguas !
T	 hubo quien me afegurára	 -1

aía ,	 que falta ya hace dos dias ..^

de tu lado , y de tu cara.	 A
Ani. Quien ha Cado , quien ha fide,

os ,	 Señor , quien atï os engaña ,
y procura indisponernos ? 	 `f

Prud. Era: frutera inmediata , :':toD
1:	 y el teflo á que fe refiere,

bale.	 es no menos que á juliana.
Ani. No haga vm. cafo de chismes.

>alcon ?	 Prud. Pues vaya , dime te trata
bien mi hijo ?

Ani. Porque no ?	 ,b^

Si Señor , no le doy califa . a
vicafia	 para que haga lo contrario.
tro	 Prud. Juega ?
ada	 Ani. Ni toma las cartas.
r.	 rafe.	 Prud. Se acompaña bien, a mal?
rcha :	 Ani. Creo que bien fe acompaña:
›rendido ?	 Prud. Y te ultraja ?
rda	 Ani. Ni de burlas.

Prud. Pues como en tu misma cara
ï.a	 { me han dicho que el otro dia ':.
Lijo !	 te dio un boferon ? o-n,	 ;R

ta
¢¢ 77

fa:Mi. Fue en chanza
Su1

creyó accion inmoderada.
Prud. Yo fe que eres muger buena,

y tïn duda me parara
que efe amor tan!excefivo
á tu Esporo ,1edieïe alas í.
para que fuefe mas malo.

Ami. A mi marido agraviara
fi de lime quexafe.

Prud Bueno !
pues responde , porque cauta a#
por tu fuftento precito	 .;<all
van diaria+ment. á mi cata ?'

Ani. Porque ha empleado el dinero
que vm. con mano tan franca
nos dio a en entablar comercio;
y harta que faliendo vaya
de los generos:-

Prud. Que cofa !
fon Ceda , lienzos, ó lanas 1 ::gt4

Ani. No fe , Señor.
Prud. Oh Anizeta ,	 :zut	 isey,,

como juzgas que me engañas
inventando disculparle;
tono lo fe, vente á cata
conmigo.

Ania:Si la Paulino.	 oni i .sal y
Prud. No es acrehedor á efe grada;

por un año te trató
con amor, y me hechizaban
fus honrados procederes.

.atiiuuego figuió 1-as laifadas°,
de cabecillas , y..al Punto .yat al,`L
taje ufurpó varias alhajasyia .1aaa
rompiendome una gavetas ,q
quito ponerte en fu cafa ,
y lo permití, esperando

.que tu ramor, y la crianza
que le he dado , le aquietaren.

.B ..
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Za . llena

A fin dd que comerciara ,
dos mil pefos le entreguê
pero ya no tiene blanca r ._,
(cgun todos me afeguran.	 ee
Yo no quiero por fu caufa
verme pobre y miferable
en ella edad abanzada.
Tu por buena ven conmigo;
él por malo ., la venganza 111-

fufra de un padre irritado
pues que fe atreve á excítarla.

Ani. Pues fi el no vá , yo tampoco.
Prud. Pues ferá igual tu desgracia.
Ani. Paciencia : el es mi marido;

nada con él me acobarda. :,.
Prud. Si no te dá de comer ?
¿ni. Me mantendrá el Çer honrada.
Prud. Si te dá un golpe
sflni^: Sufrirle.
Prud. Si fu frenefi le arrattra

á matarte ?
Sini. Que me mate :

es mi esporo , y elfo bafta.
Prud. Eres buena ; pero tienes

mal marido.
¿ni Ami me agrada,

y como bueno le elfimo.
Prud. No lo es ; pues no viene á cara

á dormir. Que hace mi nieto ,
que es el que templa mi Taña ?

Ani. Durmiendo ef#á.el angelito4ee,
fi viera vmïad. con que gracia el
en nombrandole á Papá
fe rie el bien de mi alma

Prud. Vaya, dejamele ver.
eini. El remoze vueffras canas da !ele.
Sale Jul. Ya efá.la papilla.
Ani. Bien.	 con enfado.
Prud. Ven , nieto mio: que alhaja!

todo fe parece á mi.
dni. Cierto que el corte de cara ,

es todo á ulfed: yo te juro á jul.
,abladora; desbocada;:-

Ca jada.
Jul. Yo nada he dicho , Set;ora.
Ani. Tu te acordarás , malvada.
Jul. Señor , he dicho yo á ufted::.
Ani. No me hables una palabra.
Jul. Reniego de mi fortuna.
Prud. Es mi retrato : no , es chau.

za:
Prudencio , y el abuelo
donde elfá ? Porque tus gracias
le niegas á quien te adora ?	 °i.
mirare: nuera adorada ,
abrió los ojos mi nieto ,
y me eftá mirando: quanta

f, complacencia reina en mi ! ; .eKs-

que fortuna tan effraña !
oye ; en teniendo tres años,
me llevo mi nieto á cata.

Ani. Y porque ?
Prud. Porque no quiero .r1

que le dé mala crianza
fu padre , pues 'á los niños
quien tiernamente los ama,
los debe educar mas bien.
Padres de vida ettragada ,
como la virtud ignoran ,
no faben manife[farla
á fus hijos. Yo te haré
hombrecito , y ferá gracia
guando venga dele Escuela
ver como á fu abuélo alhága.

Ani. A bien que halla los tres años
es mucho el tiempo que f4lta ,
y entonces lo penlaremos.

Prud. Serás de las mentecátas
que idolatrando en fus hijos
los confienren, y fon caufa
tal vez de fu perdicion
Quieres tu al abuelo, alhaja
vendrás con êl ? Que fi dice :
bendita fea tu alma.

Ani. Yo me alegro que Prudencio ,
afi vueilro amor atraiga ,
Señor mio.
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Por quien Coy que me alegrára
ver catado á Prudencito
y á mis viznietos en cata.

4ni. Juliana, toma el muchacho ,
y dale papilla. va á quitarle Juli.

Prud. Aguarda
á que le beCe otra vez.

Jul. Le ha llenado u(led de babas.
fe mi con el niïio•

Prud. Oyes , mocosa , baila ahora
no las tengo : ellas vellacas
fe complacen, guando a un hom-

bre
llaman viejo cara á cara.

Sale Nicaf a. Buenos dias , Don Pu-,
dencio.

Prud. Buenos dias,linda alhaja!
Nic. Traigo que contarte.
Ani. Y que ,

pues vienes tan fofocada ?
1Vic. Cofas de tu lindo esporo.'
Ani. Ay de mi ! alguna desgracia ?
Prud. Señora , tenga vmd. juicio ,

que á las mugeres fe callan
los defectos del marido.

Nic. Bien efta, callo : ah cuitada!
que marido te dió el cielo !

Ani. que es lo que ha hecho? des
pacha.

Prud Mejor es che vial, fe explique,.
que gafe ambiguas palabras.

Vic. Todo lo he Cabido : oy
ha gaftado mucho en cata
de aquella iluLlre Marquefa
que fue algun tiempo tu Ama:
juega con ella , la obfequia,
la corteja , y la regala.
Aflígete , mientras al.
fe entretiene con. madama.

Prud. Y una Señora tan noble

Comedia Mirla ,	 4 3
Prud. Calla , nuera ,	 admite lo que malgaía

que ningun confuelo iguala	 Paulino ? i al
al de ver uno fus nietos. 	 Nic. El hombre obscurece

las noblezas mas preclaras.
4ni. Mi me agravia Paulino ?
Nic. Pues mas es lo que te aguarda;

ahora con una quadrilla
de gente defenfrenada
va á la fonda , á confumir
el corto reílo que falta.

Prud. Suspende el juicio, Aniceta s
porque puede que tu hermana
aumente algo á la noticia.

Nic. Yo no eftoy aco(tumbrada
á mentir : mi Espofo mismo
me lo ha dicho en confianza,.
dando por texto a Jacinto.;
y ni Cola una palabra
me dijera , á no Caber
que callo , fi me lo encargan..

Prud. Pues guarda vmd. el fecreto ,
con exactitud eftraña.

Ani. Pobre de mi!
Prud. No te aflijas

yo le harê venir a cara;
le moderaré, y haré
que Pepa temblar mis canas;
vive Dios::- Pero ay de mi !
que aunque tu conducta es mala,
por 11 la naturaleza
intercede porfiada ,
que antes que le pierda malo ,
quiere le vuelva á mi gracia,
recuperando la vida
que tubo , quieta , y chriftiana .
Hija , paciencia ; y pues tul
con tanta terneza le°amasr el;
atraele coOtu llanto,
que el, y el cargo que le aguarda
de un padre anciano , afligido,
podrán callar fu mudanza:
no eítoy en mi: Dios me afilia,
y ani bendicion te caga.



4	 'La orna
rafe ¡lorxnde.

Ani. Pobre Señor ! él aumenta
el dolor que me traspala!

Nic. Di pobre mugen,: pues tu
fufres mas cerca la maula;
pero á ef#ar yo en tu pellejo ,
tomaría mi venganza
por el medio mas futil.

'Ami. Y qual
Nic. De un tiro matára

dos pajaros: ã Paulino ,
y á eta Marguera tan vana :
el Marqués te quito, y quiere;
deja que venga,á,tu cata
pues con aquello cónfigues
fin que el pundonor decaiga
por un trato indiferente ,
quedar de los dos vengada.

Árai. Muger fin juicio, que afi
debo llamarte , y no hermana
medio tan vil me acoorejas

'Nic. Si ya eilás abandonada
de tu marido , que importa ?

(Ani. No puede en mi haber mu-
danza, .A

aunque él ã mi me abandone.
Nic. Es mal marido.
Ani. No baila :

yo he fer buena muger.
Nic. Serás de todos dejada.
Ani. Que me dejen ; nunca el cielo

á los afligidos falta.
Nic. Siempre ferás mientras vivas ,

una embuftzra Beata.
Ani.¡Quanto me dices desprecio:

Paullnotl4 Penda errada
dejará=;'íerá juiciofo ;
y la fé que'le confagra
mi fino amor, logrará
que de las penas amargas
que ahora! fufú), me confuele
con fu afecto, y fu mudanza.
Del quebranto que padezco

Ca lada.
remito al cielo la califa ,
que ã quien folo en él confái
lc premia con mano franca :
de él espero mi remedio;
11 anima mi esperanza.

rafe llorando.
Nic.Muy bien: pero mien tras tanto»

él profiguirá en fu errada
vida , y tu trille inocente
llorarás fempre tu amarga
cruel fortuna : llora, llora,
y malhaya amen , la calla
de los hombres , que ati burlas
el amor, y la conftancia.

ti
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Sala de una fonda can meta , y tonada,
Paulino , Jacinto , el Defalmado , la
Eflremeña y Serïllana , que tienen
en medio á Paulino Notados todos. El
espadin y fombrero de elle (obre una

meta, y criados afifliendo.
Jac. A la falud de ella niña.
Paul. Brindo por aquefta gracia. ,,
Dcf A que viva fu inocencia, ;,.

y la mía , que la iguala.
Todos. Dice bien el Defalmado.
Jac. Paulino , como te hallas

en efta broma , de veras ;
Z nueftro buen humor te agrada

Paul. Amigo , es rato precioso
comer con tal confianza :	 .q

reirfe á fati5faccion
y &lar entre dos muchachas
tan .hermofas , te confieso áccï
que es placer que no te paga. ,

Ser. Don Paulino , eta fortija
tiene piedras eiiremadas.

Jac. Que ocafion para lucir
un hombre de circunstancias !

Paul. Pues fea fu brillo esmalte
de ef%a mano delicada. fe la d44

Yo
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. Ceri;SdíÁ
lo. Yo os lo; agradesco.
EJI. gY que yo

no he de tener una alhaja
de un hombre tan generofo ?

Paul. Dices bien. Toma elta caja
que es lo que ahora puedo darte.

Jac. Viva : que ati las guasas:
yo cogeré buena parte	 aparte.
de las prendas que regala.

Sev. Mas merece la Ettremeña
que yo , pues vale fu caja
mucho mas que mi !bruja.

Efir. Puedes competirme en nada !
Sea'. Pues donde etlá efta perfona

todito el mundo no calla ?
Eflr. Todo Sevilla es escoria

ti conmigo fe compara.
Ser. A que te tiro elle plato ?
Efir A que ef?a botella baila

(obre	 tritte cabeza ?
Der. No hai q alterarfe, muchachas,

ni dar que comer al diablo
por lo que no importa nada.

Paul. Graciofa efiá la disputa.
Sale Cria. Quien de uftedes tres fe

llama
Paulino ?

Paul. Yo :• que me quieres ?
Cria. Un anciano de muy grata

prefeneia , por vos pregunta.
Paul. Si Irá mi padre ?
Jac. Calla:

dile que no fe halla aqui.
Cria. Dice que toda la casa'

ha de ver, pero ya llega.
Paul. Valgame Dios ! que desgracia:

mi padre ! Yo eltoy temblando :
tamo respeto á Cus canas
tengo, que porque no me halle
me esconderé.

Jac. Pues ya tardas.
Def. Quedemos , en que es uí1etd

el que la comida paga ^.

wiem 	 4$
porque fino , yo descubro,'
á fu padre , la maraña.

Paul. Todo corre de mi cuenta
fi uñed ahora me ampara.

fe efconde dentro de la eamara.
SalePrud. Muy buen provecho haga

á v. mds.
Jac. Señor Don iPrudencio, vaya

ere trago de Borgoña.
Prrsd. Lo etlimo : no como nada

á eftas. horas.	 , ello
Jac. Es precito ,

no ha de quedar defairada .rti
mi atencion.	 u:

Prud No Coy grofero
{ t con quien afi me a;afaja :	 •
' venga pues. '	 :).;p
Jac. Por la de vmd.	 •r,oM
al tiempo de'tomarel bafa f.e lo bebe' 14.

cinto , y riera todos.
muy buen provecho me haga.

Prud. No esperaba yo otra cofa
de vuestra indigna crianza.

Jac. Papá , tome uiied un bocado.
Prud. Al cielo le rindo gracias

porque no foy vueflro padre 3
pues á ferio ya fe hallara
bien ditiante tan mal hijo.

Jac. A Levante ?Cofa es clara
en Zeuta ? Rabio por ver
tierra tan acreditada:
gracia tiene el abuelito
á fu faltad.

Todos. Vaya , vaya.
beben baciêndo burla.	 •

Prud. Su espada y fombreto ron
aquellos , fi no me engaña
mi capricho : Don Jacinto,'
cita cone urretacia±infama
á hijos-de hombres hor}rádos.

Sep. Que, hemos nacido en las mal.,
vas

pofotros,S;eiyaor vejete

'á



itf	 Za buena Cafada.
Prud. Torna : y fea en hora bueata,

le dá un duro.
Criad. Con efas gentes eflaba

comieron juntos , y ahora,
bajo la mera fe halla.

Prud. Nadie entre aqui.
Cria. Yo os ofrezco

que efteis Polos en la fala.
Prud. Con el efid y el ef uvo

fe ha divertido el canalla ,
que en eftas cafas temibles
aun las noticias fe pagan:
me vió y procuró ocultari'e :
ya lo veo : fu malvada
conducta pide caftigo :
probará, ya que me agravia ,
mi rigor: no , no , mas vale
que la dulzura le atrayga ,
que el reducirle le cuefta
mil fobrefaltos al alma.

Levanta los manteles, y quiere buirPaui.
Tente , no te vayas , hijo ,
que no una razon agrada
me conduce : tu bien foto
procura con vivas aneas
mi caricia paternal.
Escuhame , y á mis canas
dá efte alivio : me oirás hijo

Pvul. Señor, yo:::-
Prud, Qué te acobarda ?

Tu padre toy , y á efte amor
ningun afecto le iguala.
Dame una filia.	 le pone la filien

Paul. Al infante :4~°`

el corazon metraspafa 	 aparte.
en cada mirada fuga.

Prud. Cómo el delito acobarda !
fientate á mi lado ahora.

Paul. Ved, Señor.
Prud. Hazme ella gracïa, •

y por piedad, hijo mio,
oye atento dos palabras.

Paul. Solo obedecer me toca.
Aun

Fftr. Cálfe ufted, tidrearlancas,
fino quiere que publique
contra fu opinion fus maulas.

tac. Y que, haceis cafo vofotros
de fus vejeces

tref. Muchachas
vamos al café, y que Tuba
la cuenta del'eamarada.

Xfl. y Sev. Vamos: y G ba la broma.
Del. Si vuelve ufted á ella cata áPru.

otro dia. ( Soy el Diablo )
entienda vmd. mi amenaza.

'Efir. No les mates de un fuspiro.
Sep. Vamos : y viva quien paga.

van fe los quatro.^
'Prud. Los que viven de ella forma,

que compaíon que me caufan !
Mozo ?

Cria. Que me manda-ufted;
Prud. Dime una verdad.
Cija. No es nada.
Prud. Mí h ijo eauvo aquí ?
Cria. No ellubo.
Pxud. Pues eftas prendas declarad

fer fuyas.
Cria. Y fuyas fon.
Prud. Esplicate en dos palabras :

eftubo aqui mi Paulino ?
Cria.. El aqui va bien : errada,' ,, ,•f

va la cuenta en el efluvo..
Prud. Comió con ella gentualla ?
Cria. Ellos comieron con él.
Prud. Luego con ellos citaba ?
Cria. Ero es lo cierto.
Prud. Se ha ido ?
Cria. No ha falido de la tala.
Prud. Luego cita aqui
Cria. Mi va bien.
Prud. Donde fe oculta ? Despacha.
Criad,:.Aparte : fi vmd. me di

para mojar la palabra,
fabrá del efld y efiuvo

la fignificacion clara.
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queda : los cielos lo quieran.
l a , 	 Paul. Oh que fcena tan amarga ! ';,
.a s	 Prud. Que cala es ella en que efás ?. -ï

Paul. En la fonda , pero..,.	 hiy",
Prud. Nada

receles, que eftamos Polos, :9
Va¡ei	 y nadie entrará en la fala: 	 y

vuelve á decir , donde eflás$
Paul. En la fonda.
Prud. Y á ella cata

con quien venifte
Paul. Señor.
Prud. No me respondas, aguarda :

la concurrencia á las fondas
tal vez con hombres de Cana 'p

conducta , y (olido inicio
fuete fervir de enfeïianza
para formar una idea
del trato comun : curfadas
diariamente y con viciofas
compañias defalrnadas ,:3 Jcp
corno las que aqui has tenidõ .% `
aun al mas virtuofo eltragan,
y'hacen perder el honor,
que muy tarde fe restaura.

ts	 Un hombre honrado, que es hijo
lijo ? • _-	 de un padre de circunllancias

recien catado , y que tiene	 rg.
una joven tan honrada	 .,q
prr muger : quien ha debido
al cielo clemencia tanta
que ha tenido una inlruccion
como tu , y una chriltiana
educacion como yo
te he dado desde tu infanci;
hombre que logra por fruto
de fu du!ce union l'agrada
un hijo:.. ay ! nieto querido !

Paul. Ay ! hijo de mis entrañas !
Prud Bueno : ti el hij

ca.
Aun

Prud. Aun recurfo á mi esperanz

mor

re la fillá

aparte..

rda I

con tal hermo!iira , y gracia
y finalmente quien logra	 uv
tener un padre, que te ama
con tal ellremo , ¿es potable
que abandonado á la -infamia
de tratar con mugerzuelas • .ca-). !<
que proítituyen el alma

{ el honor, y con Cugetos,
que olvidando fu crianza .
por victimas del delito
todo el mundo los feñata, 	 :c
pueda injuriar á fu padre,, 	 ;11z.(i
pueda exponer á fer mala	 4,
á una muger, que es tan buena
por lo que el exemplo arraftra ;
y pueda , l ello es mas que todo)
aniquilando fu cata
hacer falte el alimente
á fu espoía , yque decayga
por precifa confeqüencia
la (alud de quien mas ama

o le imprime	 pero al cielo en todo catono es incurable la llaga	 pidefelo con inftancia.un h ijo Vuelvo á decir	 Paul. Dadme la mano.	 la befa,

p
de un hijo inocente ,.ry tierneten

ues contra fu padre claman.,)
al cielo ? No , mi Paulino , ,r
abre los ojos del alma,
y tu precipicio evita :
ellas lagrimas amargas llorandoi
logren oy pot:recornpenfa
de tu vida la mudanza.

Paul. Ay padre , no puedo mas.
fe arroja á fus pies llorando.

Prud. fe arrepientes , hijo ? bafta :
.stxrh piadofo inmenfo Dios! _t

fe levanta y el permanece de rodillas,
Paul. Yo padre. ;.}
Prud. No hables palabra.
Paul. Os pido perdon poftrado.
Prud. Ven á mis brazos , levanta

perdonado eílás , Paulino ;
no te detengas , acaba;



La buena Calaste. .
por. iamano foberana.

Cria. Señor , t aqui eftá la cuenta. p
Prud. Pues que la -comida pagas i ►anq
Paul. Yo ofrecí , que pagaría.
Prud. Mira pues lo que fe faca \

con tales gentes : fe rien	 .b141•1.
engullen , beben , y rajan a. ~-
y luego el mas inocente
por confegiiencia es quien paga.
A ver la cuenta ? Que diablo
de fuma tan temeraria: . a eaa
diez petos !	 !r,;a

	

Cria. Bebieron antes	 k•

tres botellas de Champaría.
Prud. Sin embargo es excesiva :

oh que bien.en eftas catas
os fabeis.aprovechar
de la imprudente i norancia Ji
de algunos con orno petos
quedará muy taietrpagada.

Cria. Pues efte v.md. con el amo
que yo. no admita :rebajas.

Prud ri el aré :• juzgas., Paulino%
queiSfok upacion,bizarra : "€i‘

en mi edad andar..por, fundas',
pagando calaberadas ? -

4^i s$s la ulti rj1u 	.
Pauli,iLo,ofrezco..
Prud, Espérame : y.lDlos ln,haga rafe

Paul. Que ccirsfuñon}c}ueverguenza!
que acelerado Marchaba
yo por la fendaodel vicio !
vuelvo contenroçá.mi cata, ,
me enmendare:y ya tributo"
al ciclo y mi padre gradas
porque con piadofa mano
del laberinto me facan ,
en que olvidado de mi
he vivido con infamia.

Sale Jac. Que diablos haces Paulino?
ZQuando en el café te aguardan
las mozas, y citamos todos
esperandote á que (algas

Prud. A[tá ,	 le abrasa.
vuelve á mis brazos , y el alma y

le abraza.
recibe en ellos , que al ver 	 a
que mudar de vida tratases 5up
el contenroome.forprendort ob
y de mi mismo me,faCkenq :wp

Paul. Mi muger,=que dirá , atvern c
Prud. Es tan"baerrá , y tan honrada,

que con el placer'de verte a,
olvidará'fus desgracias.	 ala.

Paul. Y gtldirán los tratantes i.
de mi . ? a t.;	 :.	 .;^nq

Prud. Conmigo a íus caías-" 1.17: í
irás, y á mi lado todos > r • ':71

. te:harán honor , pnr mis_ capas.
Paul. El dinero anal galtado:.ur ins
Prud. No ter apefadumbre naba, ri

que fi vuelves a fer bueno ,
mejor estarás que iefïabas.	 n

Paul. Tanto amor. aop	 :.1
Prud. iSi .,cst4ntte arofluc iti O J ab

que- nixorazon azon labrare) a5uri

tanto,anior9 bien empleadbs a
ton mis ayes : y mis anfias.; ^ a

pero mira , no Coy padre ti y .
tan°dx^ciT?.;:gare^al ver :recaygás^
en tus errores_.pafadps.i ¿ea a jtif
pueda con dulzura tanta u, DI)

volver á abrirte los ojos ; r <soal9
que fi oy es todo bonanza
teme que á nueva tormenta
te confunda el que oyote ampara.

.PaitLLa enmienda , ofrezco. rendido.

Prud. La ofreces?
Paul. Lo juro.
Prud. Bafta.
Paul. Vamosáwer á mi epora ,

toman fornbreros,y espadas.

que ya no vivo , fin darla
mil abrazos , y á mi hijo
entre mi caricia el alma.

tad, Venci© la .naturaleza eaU
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con cara tan macilenta
eflás con tanta cachaza,: ár1 SI

Paul. ^.Déjame, eftar.ifs ot:nsivlov
Jac. Te halló padre	 a:-'pA
Paul. Si, me halló.	 aupt
Jac. Qué braba carda

te habrá dado !
Paul. No : me habló	 Jai

con amor, y muy del alma: í
con él me voy.	 ►:i, 10 i9

Jac. Y harás tu
una accion tan poco urbana
corno dejarnos plantados <
Suspirando las muchachasaap
por ti , tendrás: corazon u ab
de darlas tal bofetada ?	 fa

Paul. Mi padre afi me lo ordena,
y dice, que en ellas caras
el hijo de un hombretonrado
fe expone á perder fama..

Jaci . Tu padre es un viejo locada
zA que de joven andaba .¡D;,
en peores patos que tu ? • - f!
Las fondas fon freqüentadasa

ik --de tit :los-,;, ,E'eñor. ,
de ciudad-arios que tratan an
corno deben , el gran mundo °.

Paul. Mi padre Polo fe para
aen que" fa,laatcurio , fea

con gentesidercircunflancia.
2Y: digo , fon gentecilla	 .ata

Ios que á ti te acompañaban-?
Mi honradez todos la Caben ,

.. el candor de aquellas damas .
es publico : fon alegres.
Y que importa.?. Patarataar ip rie.
fi vieras con el primorr á rata.
que la Efiremañita bayla!
mira : paraque tengamos
la tarde , y noche empleadas,
he dispueflo armar un bay leo,aa
con algunos camaradas.
Y fi vieras la Efireuneña

la »tlC124	 í[1

con que afecto preguntaba
por ti! re quiere en extremo
el diablo de la muchacha.

Pan!. Pregunta- por mi ?r , I	 aaa ;.

Jac. y fuspira.	 .V	 ,^¡
Paul. Y bayla bien
Jac. Con tal gracia,	 U('

que al compás de fus coanpal
hará baylar una_eféatua. ,

Paul. Y mi mugar ? ;, a ; ,. 'i
Jac. Maridore:	 ' <-1 ° a cfrr

fi la tienes fija en caía
que te importa no.verLa oy

. ;fa puedes verla mañana ? ;r,:,
r,Paul. Que dirá mi padre

Jac. Diga	 ^.
lo que le dierá la gana ;

a. que ya es viejo , y en muriendo
ha de fer tuya fu plata. r.
De que te firve el fer rico?

irDinero que no fe gana
en gozar del mundo; folo
una trille inutil maza.
Quatro años de juventud
alegre, yybien empleada,.
valen masque ochentar.y cine/
de vejez feria, y cantadas 5
Imitame: fiando joven
triunfa , derrota , y malgafia
quutiempoay para: earamiajos:
vamos á ver las puchhachás4.;

Paul. Yo iria ; peca . ;mi pa í; aaa,
he de cumplir la palabra::,
le temo.

Jac Que puede hacer 310
te azotará yendo á Mar?a)

Paul. Sé fu gefi'ó, y un pref,dic
fi le ofendo, me amenaza.

Jac. Lo mismo me dijo á mi:
pero no receles nada
teniendome,á mi á tu lado,

,xti,mas que llovieran espadas
toma elle cuchillo ,y vamos

C z	 Pa–



Lo Neaa
Paul. Paragtie quiero tal arma r

Guardala : yo te impondré
el modo de manejarla.

Paul. Mi padre viene.
Jac. Pues vamos
.Paul. Jacinto, no fé lo que haga.
Jac. Que cobarde !
Paul. Es mucha ofenfa

á un padre que afi me ama. t,
Jac. Y es menos la que previenes"

á una chica tan falada
con tu olvido ?

Papal. Me has vencido :
corramos á confolarla.	 iendefe.

f ac.Quando en perfuadir me empeño
toda refiflencia es vana.

Se van por la izquierda , y encuentran
al baJiiaior al criado, y habla Jacinto en
fecreta con el , y luego jale el criado.

SaleCriael. Muy bien eiiá, lo haré afi
del modo que v.md. lo manda:
diré al viejo , que fe han ido
los dos por la puerta faifa.

Sal: Prud.Que fatigas las de un padre
que tierno a fus hijos ama!

I Paulino ? Mas no eflá aquí !
di mozo : donde fe halla
mi hijo ?

Cria. Por la otra puerta
marchó con fu camarada
Don Jacinto.

Prud. Con Jacinto ?
Cria. Si Señor y las dos damas.
Prud- Que dices ?
Cija. Que de quadrilla

fe fueron con algazaras
Me manda ufied otra cofa ?

Prud. Vete muy en, horamala.
Cria. Quar:do vuelva vuellro hijo

á la fonda , preparada
tendreis la cuenta del gago,
j,ues feys puntual en Ia paga baje.

Erra; fi_ uriace de tii, no importa ,

ajada.
pues que con mayor infatmia.
fe ha burlado de mi un hijo,
volviendo al; á las andadas.
Aquel doler , aquel llanto	 ` 4
aquel poflrarfe á mis plantas .
han podido fer fingidos !
como el pefar no me acaba
infiel hijo , cómo figues	 +^
á los vicios que te arraf}ran !
eI vil Jacinto es tan folo
quien te inspiró tal mudanza ,
que fiempre tienen mas fureza
del iniquio las palabras
que las dulces perCuafiones
de una correccion : las llagas
malignas , y envejecidas
eonfumen para curarlas
mucho unguento y fe renuevan
al menor excefo , que haya
Cruel hijo ! pues desprecias
mi piedad , de mi conflancia
verás los efectos , tiendo
un padre que afi te ama .
el Juez que oprima, y ca{ligue
tus maldades reyteradas. 	 maje„

Cara del Marques : [ale e ie , y Alexo.,
SaleMarq. Acercare , y habla bajo:

la Marque fa no eftá en cata
Ale. No Señor: guando hay dinero

habla gaftarie no para.
Marq Y quien ha venido ahora?

Si es alguno que buscaba
dinero , di que he falido.

Ale. Puede que venga en demanda
de dinero , y tambien puede
que le dé ufia con gana.

Marq Y quien es'-
Ale. Una muger.
Marq. Es Aniceta ?
Ale Es fu hermana.
Mar. Que entre , que entre, ven-

drá á darme
alguna noticia exacta
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Comdia
del ptogrefo de mi atuor
con Aniceta.

Ale. Que maula !
en teniendo algun dinero
folo pienfa ea eftas danzas.

Marq. Tiempo , talento , dinero
conqui(tan qualquiera plaza.

Sale.Vic. Soy fervidora de ufla.
Marq. Muy bien venida , Nicatïa.
Nic. Etlá ulia bueno ?
Marq. Y gorda :

fientate un poco , y descanta.
Nic. No repugno executarlo ,

porque vengo algo canfada.
Bien haya amen los Señores
á quien con tal confianza
fe puede tratar: que hay otros
tan vanido{os, que enfadan.

Marq. Son necios.
Uá una palmada d la faltriquera

y froena dixe ro.
Nir.. Que bello ruido !

fon petos duros ? El alma
y fe regocija al oyrlos.
Marq. Apuetto yoa que te agradan.
Nic. Mucho: y aunque afi los amo,

pocas veces me acompañan.
Metrq. Vaya: que dice Aniceta ?
Nic. ERá Señor obstinada :

11 tanto me irrité con ella
que íaliando de fu &Rancia
rompí qual veis la mantilla.

Marq. Mucho tïento tus desgracias:
la dixille foy garbofo ?

laica No olvidé eta circunttancia
y en prueba de ello la dixe
tu verás como me paga
el Marques otra mantilla..

Marq. Pues ella ie está encerrada
jen tus trece ?

Nic. Y que mas pueden
hacer Señor mis inítancias ?
Si yo fuera la dichofa

nfretia.
tal fortuna. no jdeára
escapar : yola afiria
por el cabello , aunque es calva.

Marq. Luego me quieres ?
Nic. Y como...
Marq. Buen gufto tienes , Nica(ia,

que al fin foy todo un Marques
como quien no dice nada:
has comido ?

Nic. No Señor :
miento , desde ella mal ana ap.
he comido flete veces.

Marq. Pues estarás desmayada ?
Nic. Crea uí a que no veo

fino bultos y fantasmas. r-rairandolo,
Marq. Alexo trabe la botella

de aquel vino de Canarias ,
y unos vizcochos.

Nic. Un pan
es mejor ,a mano fe halla.

Ale. Ella mugar es un lobo
con accidentes de dama vare.

Marq. Sobre que te voy queriendo.
Nic. Y veré recompenfada

mi mantilla
Marq. Te daré

quatro duros.
Nic. Ordinaria

fer4 , pero me conformo.
Sale Alexo con una me/ita en que trabe

una botella , un pan , un flato , con
paf() : y I  pone á un lado..

Ale. Pan y vino de Canarias.
Nic. Mil gracias , Alexo.
11, arq. Vete.
Ale. Embarazo ?
Mar. Pelma , marcha.
Ale. D buena gana obedezca rafe.
Marq. Prueba el vino, que es alhaja.
Nic. Hace una Copa , que dicen

que corrobora, y abraza
el eRornago. echa Pillo en el rufo.

Marq Es muy cierto}



La buena Cafida.
Marq.r. Que:quieres.	 #:att

Ale. Mi fuera aguarda	 .7c^

Paulino	 °'	 -9 .s1V+

Margz. Pues dile que entre., .,
Ale No , esperará en la: antefatatt
Marga. No, bruto, que yo he e ncar-

gado
á un amigo me te enviara.

Ale. Ah infeliz ! preven la bolfa
al atilto que la aguarda.

Sale Paul. Señora , á los pies de ufia.
Marga. Paulino, tanta tardanza

en volverme á ver ?
Paul. Señora	 'ri 3aq

fi os he vifto efta mañana,
Marga. Ahi verás lo que re enano,

guando fe me hacen tan largas
los horas que no te veo.

Paul. Yo lo aprecio-,T apreciara
• mas me volviere mis duros,

porque me hacen mucha falta.
Marq. Quieres probar elle vino ?
Paul. No tomo á estas horas nada.
,Marga. Mira , es muy bueno , y te
,z,}^t.°tengo	 .,irc!.h .'

ella fopa preparada
para ti , pruebala : toma.

Paul. No me excufo á tal inftancia,
no quiero fer defatento torna el bar.

al pañoNi.Mu y mal provecho te haga.
Sale Ale Señora veros pretende

Aniceta.
Pata. Que es lo que hablas ?

d€xa el vafo aprefiirado.
Mi muger ?	 a Yi

Ale. Vuestra mugen :	 t:

tan foto el nombre le espanta.
M arga Que quiere ?
Ale. Tiene que hablaros.
Marga. Dila que no estoy en cata.

Ale. Ya la he dicho lo contrario.

Marga. Todo lo yerras , canalla.
,ele. Tengo a fuerza de vigilias la

repetirás fi te agrada.
Nic. Conque cuento con los duros?
Sale Ale. Señor, que fube mi ama.
Marq. Escondete , que es el diablo,

y te arañará fi te halla.
Nir. A mal tiempo: en efe cafo

mis uñas cambien fon largas.
• fe esconde.

Sale Marga. Mil veces mal haya el
juego.

Marq. Que vienes defazonada
Marga. Perdí todo mi dinero.
Aíarq. Muy buen provecho re haga.
Marga. Mejor le habrán hecho a us•

Cedes	 ;gin'
los tragos del de Canarias.

Marq. Me fenri desfallecido.
Bebe tu.

Marga. No tengo gana.
Marq. Alexo, trahe el ttefido

de galon.
Ale. No hay mas en cara.
tMarga. Te vas porque yo he venido?
Marq. Trahe el velludo , despacha.
Marga. Pues dexame algara dinero.
Marq. Tirame bien`de efa manga.
Marga, Dame alomenos mi duro.
•Marq. Atexo , traheme la espada.
Mara:. Te haces el Tordo ?

= `Ztíarq. El fomnbrero 
En teniendo lugar faca ,r1	 Ale.

á Nicafia de fu encierro ,
que yo me voy á esperarla. vafe.

Ale, Que cabezas tan iguales
tinen mi amo, y mi ama. vafe.

Marq Entre el juego y mi marido
pierdo yo la tolerancia :
buena desgracia es la mia :
creí ganar á la banca,
y no me ha quedado un guarro
de lo que en cita mañana
me dio Paulino.

sale Ale. Señora:
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Conoedia

la cabeza trantkornada.
Psul. Permitidme, que me esconda,

que lo ha de ettrañar fi me halla.
Marga. Pues vete á aquel aposento.
Ale. Alli hallará á fu cuñada :

bien juegan al escondite : aparte.
buena va la zarabanda.

Marga. Que entre.	 rafe Ate.
Paul. Quexofa de mi

vendrá a contar Cus desgracias.ra.
Marga. Que podrá querer ahora?

Si habrá vitto entrar en cata
á fu marido ?	 uaq

Sale ,Ani. Señora.
con mantilla), basquiña.

Marga. Qe es eflo, Aniceta amada?
que traes ?

Ani. Perdone ufia	 <<'1

fi me atrevo á incomodarles:
Marga. Sabes que tiempre te amo:

como etiás ?
Ani. Defazonada	 -

ba[lante , que una patïon
de corazon me maltrata . 9l

Marga. Y duque proviene ?	 y
Ani. U.tia	 f,

puede comprender la cauta.
Marga. Yo ? Pues como he de Caber

tus males , ó tus desgracias
Ani. Ha viflo tifïa á Paulino !
Marga. Tres mefes.ha que en mi caía

tío ha puedo los pies.
4;Ani. Tres metes ?,

Equivocacion efiraña.
Si me han dicho que ha venido
á veros ella mañana.

Marga. Oyes ; vienes á infultarme ?
En lo que dices repara.

Aní. No vengo á infultar á tarta
pero fi á utia contáran
que eflaha el Señor Marques
frequentemente en mi cata,
y que lo que no podiaa

404 9

jugando en ella, ga(laba,
que diría ?

Marga. Que diría ?
No , Aniceta , lo et}rañára,
que el te quiïo de foirera
y te querrá de cafada :
y puede que juegue y pierda
como dices en tu cata.

Ani. Yo foy la misma que he'- fido 1.
y fi foltera guardaba
mi honor , mi honor y mi fe
guardo Cambien de catada.
Ninguno á mime vitïta,
y pues yo dejo en fus cafas
á los maridos agenos,
con juiuicia mi amor dama
contra quien á mi marido
le pervierte, õle fonfaca. 	 5,

Marga. Tasultrage á una Marque-
,ftti?	 it 

Ani. Vtieftro titulo no alcanza
eCencïones que prohiban
á qualquier muger honrada
quexarfe modef}atente.

MargotrParacue ne,eettaba
yo ,!.á tu marido ,. infeliz ?

Ani. Pues el viene á vueítra cara
y pierde.	 :t;:;

Marga. Quien te ha contado
tan grande embrollo,?...

Ani. Mi hermana,	 fi:
que lo Cabe por Alexo.

Marga. Todos fon unos canallas.
Suena _en .el apofento en que efián es-

condidos , ruydo ' de un ' bof eton 3 y
Tale Nicaf:a irritada mirando

al guarro.
Sale Nic. Indigno , á mi un bofe-

ton ?	 ,.
Marga. Que es ello ? Quien fe ocul-

taba
en elle quarto

NiC. Quien vino

i !! ^
!tefalaz
he encar-

a.
bolfa

s de uf.ïa-
danza

ia,
ef:iimo
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uf.	
buena t'afada.

á kr aqui abofeteada.	 Nic. No quiero nada
y pues por mi fe facõ
la botella de Canarias,
han de correr por el Culto
la botella y pan borrasca:

fe lo lleva.
her-	 picaron , picaron.	 raje.

¿ni. Vete ,
no le exasperes , Nicafia:
Tres dias Cm verme , espoCo ^

Es ella , acafo , tu cala ?
Eltá aqui tu muger ?

Paul. Cera,
que me ofenden tus palabras.

Ani. Mira por tu honor.
Paul. Huiré

á no verte.
'Ani. Tus pitadas

feguire halla que el dolor
rinda mi vida á tus plantas. 	 :.

Paul. Si tal haces, probarás
los rigores que te amagan. rafe.

Ani. Infeliz de mi ! mi villa
le ofende ya! me amenaza
y camina al precipicio
doblando al vicio las marchas.
Qilc he de hacer ? pero que du-

do?
Lo feguiré con conftancia ,
y fino puedo vencerle,
moriré de desdichada.	 raje.

Calle con fachada de la caja del Mar-
ques : Pare Alexo per la puerta , gr

el Marques por la derecha.
Sale Ole. Señor , Señor.. e
Marq. Que me quieres ?
Ale. Suba uña al punto á cata

que entre Paulino, Aniceta
íú Señoria, y Nicafia
ha habido gran pelotera
de voces y bofetadas.

Marga. Que dices? En una cartel
pagará cite vil la, infamia

arga. Y que haces aqui escondi-
da ?

Nic. Obfervar todas las maulas
de ufia , por vida de....

mirando al qusrta.
^Itei. Quien te alzó la mano ,

mana ?
Nic. El perro de tu marido

que escondido en efa lata
está por Cu Señoria
desde que Cupo que entrabas.

Ani. Paulino , Paulino, como ::-
tale con el bailan, y Pa á dar á Nicafia.
Sale Paul. Quítate muger, aparta

ó vive Dios ..
faca el cucbillo.

Ani. Como es ello'?
afi á tu espora amenazas ?
Bien haces, bebe mi fangre,
no dejes de derramarla.

Marga. Tanta falta de respeto
no puede fer tolerada :
voy á que al Marques avifen ,
porque calligue ella infamia.rafe.

Nic. A mi un bofeton ? Maldito...
Paul. Y llevarás fino callas

fegundo , por habladora.
Nic. Lo ves claramente, hermana?

Solo porque te he contado
las maldades que gafaban
entre él, y fu Señoria ,
cne Cacude , y me amenaza. r F

Del Culto eftoy que no veo :
quiero ver fi afi Ce pata.

bebe el pino del zafo.
Ani. Paulino , afi me aborreces ?
Paul. Apostate.
Nic. A elle canalla

dejale: he de contar
( infame) aunque me mataran
quanto Cepa de tus vicios.

Paul. Tu quieres...	 la amenaa.
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Comedia
de ofender ah el respeto
de mi muges'.

Ale. Con templanza,	 r( u1
Señor , que fi la juílicia	 -^

entra alguna vez en cata
puede fer fe lleva á ufia. 	 «t.

M.zrq. Por que ?	 itsk
Ale. Por que hay hecha inílancia

de infinitos acrehedores ,
que por fu reclufion claman.

Marq. A un hombre como yo
Loco

vete de aquí, que me enfadas..
'dile. Me iré para nunca verte

que ah el hambre me lo manda.
bale.

Marq. Fuerza es rarcharrne;ade
Cadiz :

he de aufentarme mañana.
Sale Nic. Juflicia, Señor Marqués,

que yo talgo abofeteada,
y fe ha ultrajado el respeto
de fu iluftrifima cafa..

Marq. Ya lo fé todo ; y labré
tornar de todo venganza.

Nic. Alli fale el picaron.
Sale.Paul. Una y mil veces mal haya

cha cara , con tus amos.
mirando la cara.

Marq_ Escuche utled una palabra,
Señor bribon.

Paul. Hable ufia
con hales mas moderadas.

Marq. Ah ultrajas mí decoro ?
Ah ofendes á unas damas ?
Y ah tu... E[oy por romperte
el ballon en las espaldas.

Paul Mirad antes lo que haceis,
que aunque vengo fin espada
( porque la he perdido al juego )
en tal cato á puñaladas
fabre.

i!lleaa ,	 z3
Nic. Dele uia recio. al Marquts.
Marq. Como, ofado , me amena

zas ?
Aun te atreves á infultarme ?
Ahora verás.	 levanta el baflon.

Paitl. Esnifada	 á
es ya mi moderacion. 	 a,^,b

faca el cuchillo. 	 -
Nic. Cuchillo': Voyme á mi caía,

pare.

Marq. Cuchillo para mi, srlfame
Tu moriráká mi espada.- facala.

Sale Ani: Señor, detened el golpe.
fe poae delante.

Marq.No he de quedar fin vengãza.
Paul. Dejale llegar.
Ani. Que dices ?
M.Trq. Apartare..
,nazi. De tus plantas ,

no me quitaré , Señor
como no embaynes la espada.

Marq. Tu defiendes á un ingrato
que te ofende,, v que, me ultraja?

Ani. Nunca me ofende mi espofo :
perdonadle , fi os agravia

Marq. Ah buena rnuger ! tu fola
todo mi furor dei'armas.
Por ti viva , y á ti :deba
que::no Je pare á eftocadas.

aje e d fu cata.
Ani. Por piedad tan geaerofa

os tributo humildes gracias.
Paul. Yo no, porque impuefio eaoy

en el manejo de un arma
tan.-util , y hubiera tido
trofeo mio fu espada.

Ani. Amado Paulino mio ,
fi acafo en tu pecho guardas
algun retïduo de amor
a tu espora , de ti aparta
che afrentofo infirumento.
Si la iufticia te hallára

D	 con

carcel

d



24	 La buena
con r~l , no feria fuerza
que en un prel'idio pararás ?.r

Que feria de mi entonces ,ts .s
Que de la prenda adorada A
de tu amado Prudencito ? 	 A
Ea , refuelvete , acaba ,
dame el cuchillo,	 quieras
verificar mi desgracia:
Que es ello ? Ellas inflexible ?i
es fuerza muy limitada
la de mis voces Lo creo.	 +R
No hagas no , de mis palabras
aprecio : hazle folamente
del riesgo que te amenaza.
Que como eludir tu riesgo
logre tu espoía , premiada
contemplará fus fatigas
cediendo en todo fus andas. 	

R

5e enternece Paulino , y dexa caer el
cuchillo.	 Oí.

Bien hayas una , y mil veces :
con gufto, de buena gana
me has dado el cuchillo : ahora
fi que vive mi esperanza.

lo arroja entre los baflidores.
Halle en el mar fu fepulcro.
Ya respira libre el alma.

'Tau/. Bella cofa , echarle al mar.
•Aai. Perdona , fino te agradas

de mi accion.
Paul. Muger al fin.	 r+-'

r1ni. Bien mio : vamos á calé
Paul. No , Señora.
Ani . No defeas

ver la hermofura, y la gracia
de Prudencito ?	 '»'

Paul. Eílá bueno?
áni. Ef:a noche fatigada

la ha pafado : por tia padre
mi dulce prenda lloraba ,
y en dicieudole aqui'eitá
fe fonreia, y dejaba

Callada.
el follozo ; pero al ver
que era engaño , duplicaba
fu llanto , que en dos raudales
mis ovos le acompañaban.
Que trille no he , Paulino!

Poni!. Qae virtud tan desgraciada!
Ani. Todavia no he comido

desde ayer , y desmayada
me lïento.	 t?

Paul. Ven á la fonda.
Ani. Nunca entré yo en tales caías;

á demás que efe dinero
que inutilmente emplearas
en ella , puede Gemirnos
mas en la nue(}ra.

Paul, Te canfas
en perfuadirme , fi pienfas
en convencerme á que vaya
a caía.	 r'

Ani. Y porque Paulino ?
Paul. Temo la colera ayrada

de mi padre.
Ani. Es muy benigno:

y viendo que tu te hallanas
ã mudar de vida , creo
te perdone la palada.

Paul. No me arguyas , porque ten-

go
para temerle ,. mil cautas.
Tengo deudas.

Ani. Y a que ascienden ?
Dlselo.

Pan!. A cien "petos.
Ani. Salta :

para' que fon mis pendientes . ?
Tomalos : al punto paga
á tu acrehedor, no vivas

fe los quita y dá.
expuelto- á alguna desgracia'

Paul. Atï me das etia prenda ?
Ani. Quien te tiene dada el alma,

como no ha de despreciar
por
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Comedia
por tu amor , qualquiera alhaja ?

Paul. Que dirán las gentes ?
Ani. Digan	 ;! ^rap

lo que les diere la gana ,	 rol

que no envidio otra ventura
ti vienes conmigo á caía.

Paul. Pobre Aniceta !
Ani. Ah Paulino,

me quieres ?	 cr;
Paul. Te adora el alma. JJ

Ani. Y es cierto ?
Paul. Dente mis brazos

de mi amor pruebas mas claras.
• Elliandofe abraIando,Tale Jacinto.

Jac. Gurrumino, que verguenza
de un hombre que tiene barbas.

Ani. Soy fu muger.
Jac. Era rola

es la peor circunftancia 	 r <-

del cafo.
Paul. Porque , Jacinto
Jac. Porque el marido que trata

á fu muger con cariño
es acrehedor á una albarda.
Vaya , quieres, fer'de, aquellos
á quienes el ¡mundo llama
con jutta razon babofos ?;

Ani. Señor mio , vmd• fe vaya,
y no venga á :perturbarnos.

Jac. Yo no busco á vmd. niadama'
le aparta á fu lade.,, gis

oye P. u+ino.
Ani. V. md. diga

lo que le quiere en voz alta.'
Jac. Ves lo que ron las mugeres

en viendole acariciadas ?
Paca. Quitare , que quiero oyrlo.
Ani. Míra , erpoió, que te engaña.
Jac, Esporo ! que impertinencia!
Par 1. Ten juicio.
Ani, ;Coma me mandas

mee modere , guando advierto

'gofos ,	 277

que fu intencion depravada
fe dirige á malquitlarte
de quien mas contante te ama;
rompiendo los dulces lazos

I . de una union que al cielo agrada e
Jac. Yo no he vit}o una muger

tan bachillera.
Paul. Ea calla ,

átabladora.	 ^.

.sal. Trille efecto	 aparte.
de una conducta viciada!
pero el me manda callar
y cumplo lo que me manda.

Jac. Ha venida un foraftero ,
que quiere con mano franca,
fin Caber lo que fe juega
jugar quanto nos dé gana ;
y yo he corrido á avifarte
porque es muy. proporcionada
ocafion de desquitarte,::
la perdida de la espada
con dos onzas que tubiefes,...

Paul. Hombre, no tengo una blanca
Jac. Pues perdimos la ocafion ,

y era_ d fe mía ettremada.
Paul. Aqui tengo unos pendientes

de mi muger.	 al,::jz.
Jac:. Que te paras ,

que no vamos á empeñarlos ?
Paul. Dice& muy bien: vete á cara`

que yo voyloego..
Ani. Primero

he de ver yo en lo que parad
elfos fecretos.

Paul. No feas
importuna ni canfada.

Ani. Iré tras ti.
Paul. Si me figues

te ccftará la accion cara.
Jac. Entereza.
Ani. Ah mal amigo !

teme al llanto , que derramara
Da	 mis

)rque ten-

as.

ientes- ?
Ja
las

tracia.
inda ?
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gg	 La buena Catada.
mis ojos , que el cielo puede , 	 Prud. Yo lo he tenido á mis plantas
iï de mi dolor fe apiada , 	 bordo : tambien creí
aun que yo no fe lo pida ; •p
fe interefe en mi venganza. ee

ye:. Que aprecio ha de hacer el cielo
de lagrimas de beatas

Paul. Gracia has tenido ; corramos.
eau fe los dos.	 :

44i. Aplaude , infeliz , fas gracias ;
contribuye á mi desprecio;
pero teme , que la ayrada
mano de Dios corte el hilo >
de carrera tan mundana.	 y
Ahora , que la mas felice
del mundo me contemplaba
por tener ya convencido
á mi espofo, y que empezaba
despues de tanta tormenta

gozar de tal bonanza ,
un torbellino de vicios !IJO	 Prud. Voluntariofa te has hechos
de mis brazos le arrebatan; £i	 no hay duda : las malas mafias
pues que hago, que no le ligo	 cunden qual fiero contagio.

que le falia del alma
fu dolor ; pero el indigno 	 c
falo de burlarnos trata.
No hablemos de efte Viciofo:
toma á tu hijo, y á mi cara
vente conmigo al inftanre:
que pues tu por la contraria
eres virtuofa , tu escudo
han de Ter desde oy mis canas.

Ani. Irme con vos fin mi espofo ,
no fuera accion acertada.

Prud. Lo que yo dispongo , es Polo
lo mas jufto : que te paras

Ani Sin licencia de Paulino,
y fin ver que él me acompaña
á vivir con vos, no puedo
por mas que lo Tienta el alma.

necet
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Y ati
con h
el cie
para

tr;iirralt
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jl7ar q.

pues
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oy u
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jl/jarga.

toler
M.zrq.

Nadie mas interei'ada	 Pues quede ufted noramala 	 fuer
eftá que yo en reducirle : 	 con efe hombre prot}ituto 	 y fu

pues figale , y fi-me mata'	 lpãdeciendo'mil desgracias: 	 ella

irritada , moriré	 -u	 el	 y pues mi favor desprecia , 	 varia
por proceder como honrada. 	 viva , pue fto que le agrada , 	 ni

fe va corriendo , y la detiene D. Pruden.	 lejos de mi veta, y nunca	 al in

.5'ale Prud. Nuera, á donde te diriges	 folicite ver mi•çara. -	 vafeo	 que

confuta , y acelerada` 	 .‘1411' " Ani. Pobre de mi! baila mi fuegro 	 la ju

Ani. A cara , Señor. / o teu p	(en quien es la bondad tanta), 	 acre

'Prod. Has vifto	 irritado con fu hijo	 - logr

á tu mal espofo e	 extiende ácia mi fu Saña !	 los do!

4ni. Acaba	 Despreciada de Paulino,	 Sale Pa

de repararte de mi eDl	 I,	 de fu padre abandonada,	 van

Frud. Y donde ha ido? erbeenti 	 falta de humanos auxilios,	 Plarq

4ni. Acabada	 y con un 110 , que el alma 	 ¡	 Marga

no fe que ocupacion , dixo 	 me atraviefa con tu llanto , 	 v.m

que fria al infrante á cara. 	 fluctúo entre las amargas 	 y qt

prod. No lo creas: es fingido.	 t	 penas , y la nave es fuerza 	 un c

Ani. Ati me lo ha dicho, y baila:	 fe deftroze en tal borrasca. 	 que

cierto es fu arrepentimiento:	 Pero aunque fuegro , maridos	 eta
Ele-
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necesidad, y desgracia
me pertïgan , puede el cielo
conducirme al puerto falva.
Y ale procediendo Gempre
con honradez, y conttancia
el cielo mismo ha de darme
para el naufragio una tabla.

ACTO II L
r1;

11Mar : [cena de calle : Talen Marques y
Marguera aprefurados.

MIrga. Huyamos , Marques. o
Marq. Huyamos ,

pues ya es mi peligro cierto ;
porque fegun el avifo
que á un fiel amigo le debo,
oy mismo mis acrehedores
lograrán ponerme prefo.

Marga. Ah viciofo ? por tu caufa
tolero yo tal desprecio.

Marq. Si tu no jugáras tanto,
fueran mis alcances menos-
Y fupuefio que no tiene
ella desgracia remedio ,
vamos , Marguera , á embarcar-

nos
al inflante para el puerto ,
que no hailandonos en Cadiz

r la jufticia , mis ambrientos
acrehedores , no podran
lograr todos tus defeos.

Los dos. Vamos
Sale Prud. Señores , á donde

van tafias tan corriendo?
Marq. No nos detengais , amigo.
Marqa. Esperate : Don .Prudencio

serrad. es un hombre honrado ,
y que con ferva en fu pecho
un corazon generofo
que por fu giro, y comercio
ella bien guillo con todos,

ii^éb(1 i	 w1
y que en elle vano pueblo
no hay quien no le eilitme , y

quiera
por fu amigo verdadero.

Prud. Si' hacen mi i'ermon de exé-
quías

mirad bien que no me he mullo:
á que viene efo , Señora

1Vlarga. A deciros el empeño
en que eltamos , pues de Cadiz
faiimos los dos huyendo
de la juiticia, que á impul(o
de un numero no pequeño
de acrehedores , al Marques
intenta poner oy prefo.

Prud. Senfible cato ! y no hallais
para evitarlo , remedio

MVIarq. El remedio es el pagarlos,
y me es impofibie hacerlo.

Prud. Ah Señor Marques , fi uña
con mas pullo, y buen acuerdo
procediera , no daria
lugar á tan duro extremo.

Marq. Amigo , el que ella abatido
de plata, y no de confejos
necelita.

Prud. Decis bien :
y porque el enigma entiendo,
y fé que el que no fe duela
del daño y del desconfuelo
del i nfeliz, no es humana,
b tiene de bronce el pecho ;
tomad plata para el viaje,
pues no os fir ven mis confejos.

le da un bc+ljiíio.

Marq. Mil gracias.
Marga. Oh bien hechor,

quanta en tal cato os debemos !
Sale Efc.Daos prefo,Señor Marques._
Marga. Ay de mi !
4'íarq. Ya no hay remedio:

y de orden de quien, Uñeres ?
Del
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Ef rib. DelGobernador, que atento

á las inftancias y quexas
de mil ciares de fu getos
chafados por utia
ha mandado vueftso arrelto e
en un Cadillo.

Marq. ' Mi espada
tomad , pues ah obedezco.

Prud. Si fuefi , Señor, baírante
fianza y la que yo ofrezco,
por fu perfona , os ïuplico
que fuspendais el arreito
del Marques.

Efcrib,Es impofible
que á un trampofo no podemos
dispenfar(e tanta gracia

Prud. Pues conducidle a lo menos
con decoro. '

Ef rrib. Ati fe hará ,
por mandarlo ah el gobierno;
pues de lo contrario irla
mas bien atado que un perro.

Prud. Oyga v.md. Señor Minif:ro :
la jufiicia, ello es muy cierto
folo tiene lengua y manos
en la caufa contra el reo ;
y el execuror , no tiene
facultad para el excefo.

Efcrib.Varnos, Señor, por quien Coy
que eflá fentencioïo el viejo.

Marq. Adios , Marqueía. lo llevan.
Marq?. Mi llanto

te diga mi fentimiento.
Prud. No os aflixais : id Señora,

á la cata de algun deudo.
Yo hablaré al Gobernador ;
es benigno , y me prometo
que alguna compoficion
termine vuehro lamento.
En mi tendréis un agente;
porque de vos me conduelo
y porque nunca fe pierde

nateba ,

el bien que al proximo hacemos:
quedad con Dios.

.Marga El os aguarde,	 :r
pues foys de piedad exemplo:

Prud Siempre que hago bien eltoy
en mi interior fatisfecho.
Pero , ah Paulino ! tu tolo
acibaras mis contentos.	 afe.

Marga. Ay de mí ! que fin familia:
embargado quanto tengo,
defamparada , y exaulta
totalmente de dinero
me hallo en efte def .mparo!
ir á cata de algun deudo
ó amiga , es acrecentar
por mi misma , mi desprecio:
a donde iré ? En Aniceta
espero hallar mi remedio ,
que pues fu (negro me ampara
tan benigno ; rambien creo
que he encontrar en la nuera
mis alivios, y confuelos.
Ah virtud ! ah vicio! aquella
fiempre fufre el menosprecio
de elle , y fu caracter es
tan admirable , y perfecto
que en el conflicto es afilo
del mismo que la hizo el fuego.

rafe.
Sala de la ca fa de Paulino : Aniceta

Nicafia , y el niro en la cuna.
Sal Ani.Deja me citar no me oftigues.
Nic. Fuerza es tomes alimento

que ha dia y medio no comes.
Ani. No despiertes a Prudencio

con efas voces.
Nic. Pues come.
Ani. Ya te he dicho, que no puedo,

pues mi pena me alimenta,
Nic. Mira ufted que falmon fresco;

toma un poco chocolate
que Juliana le ella haciendo.

De-
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Comedia
4,d. Déjame eftar , no me irrites.
Nic. Ola, Señora , mas quedo

que pega v.md. contra mi
Ani. Si , que fiempre que me acuer

do
de que tu fuitle la cauta
de que me cafafe::-

Nic. Bueno:	 .,rp
conque Bitas arrepentida ? atto

4ni. No cabe arrepentimiento
en mi amor á quien yo hice
voluntariamente dueño	 ?.
de mi alvedrio ; tu fucile
quien me obligó á conocerlo:
y pues tu fuille la cauta
tutee, 11 de ti me quexo.
Yo gozaba de foltera
de los licitos recreos
que puede la que es honrada
abri la puerta a mi pecho
al amor ; y de elle amor
proceden mis fentimientos.
Fuí querida de Gafada,
y por permifion de: cielo '1
el mismo haber fado amada
hace mayor mi tormento.
Ya Paulino me des precia :
ya me abandona mi fuegro :<
y ya rolo acompañada
de las lagrimas que vierto
hago participe de ellas
á elle fruto amado y tiernos

Nic. Pues no te acompaño yo ?
Ani. Si : pensando en tus enredos,.

y en comer continuamente,
Saleful El chocolate.
Na. A buen tiempo :

tomaie.
Jul. Vaya , Señora,

torele ufted.
Án . No ie quiero.
.Nic. Porque

"hl Porqu

 . 

No

Que el oy de fuerte	 ul
que le arrojara al momento.

Nic Un forbito.

Ani.. UnaNic
Ani. Ne 

a Popa.
R„ cio empeño.

. Ha
les mira que mee le tomo.

Ani	
€ct,

. Y
gate.muy buco provecho.

Nac

JJuliana
	 que me le hará.

na vamos ã dentro
toma

que
to	 la cica?a y plato.

qu
ond

yo no puedo comer
donde hay quien efte gimiendo.

Ani. N	
rafe.

An o la des mas.
°n eflá.

La daria quanto tengo:	 aparte.
que me ha ofrecido cafarme ,
y elle es mucho. ofrecimiento va.

Ani.
tan

tte necia es cita Nicatia ;
nunca tiene mas objeto

el de comer, y beber.
cómo el penfamiento

para, ni un inflante
daño que experimento ? ,Y

corazon , que entregado
á laquee decadencia, creo
que 	 para lentir te falta

recito movimiento.
Paulino. Tu olvidarme!

ay	
.

ijo ! tu eftar expueflo
us primeros albores

i^^+eva ,

f	 í or
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lti ic. Pues
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fefe
del
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h
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á tan fuertes contratiempos!,;

Sale -Nic. Hertltana,Iermana -'
.rinï. Que quieres ?
Nic. Gran de vta tenemos.
41ni. Quien es ?
Nic. La ilultre Marguefa.

fin mas acompfiñamier,:to
que el de fu pobre mantilla..

41 . Que quena ?
dic. Ya lo comprendo :	 oh.

miá

;ofi .

lacemos:

'mplo.
en elloy
o,
lo

z familia,
o,
t

,aro!
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3 2	 1a bu:wa Gafada.
mirar fi puede facarte	 á mi marido ; exponiendo
al descuydo algun dinero. 	 mi amor al duro confite-die

Sale. Marga.. Precifo ferá que tara-	 de comprobar mis recelos,
fíes ,	 Y ati fuspendido el juicio

Aniceta , el ver que vengo	 temo que fea pretexto
á ni caía.	 para feguir::-

Ani. Ufia viene	 Marga. No profigas,
Sino á un palacio foberbío , 	 que yo te juro á los cielos
á una cara humilde , y llena	 que nunca de tu marido
de honor , y de fentimiento. 	 feducir quite el afecto :

Alarga. La muger mas desgraciada	 le admitia ; razon tienes :
que hay en todo el univerfo	 pero era , te lo confiefo,
tienes en mi ; á mi marido	 porque no teniendo haberes
lleva la juflicia prefo.	 me pretlaba algun dinero.
Yo defamparada , y Cola	 JVic. No te 10 decía yo ?
busco tu caía por puerto , 	 comprueba ahora fi era cierto
mientras pafa la borrasca	 que el amor a tu marido
cruel de mi abatamiento,	 eraá quitarle el pellejo.

. tu fuegro fe ha interefado	 Marga. No me inrultes que aunque
en mis alivios : no tengo	 eítoy
otra de mas confianza	 abatida, fentimiento
de quien valerme en el pueblo	 hacen á mi honor tus frafes.
que tu : tu buen corazon 	 Me dejarás fin confuelo ,
no ha de permitir que expuetlo	 Aniceta ?	 I,
quede en tanto defamparo	 Ani. No, Señora
mi pundonor : yo te ofrezco	 que mi corazon dispuetlo
para no ferie gravofa	 eflá á focorrer á ufia.
vender lo poco que tengo	 Y aunque por fu caufa tiento
de alguna pequeña alhaja , 	 parte de mis muchas penas ,
y fino alcanza , prometo	 al hacer bien no me acuerdo
que la labor de mis manos	 de las ofenfas, fi Colo
rinda para mi futlento :	 de que perdonarlas debo.
apiadare , y mira atenta 	 Mi caía ferá la vuettra ,
la humildad con que te ruego. ,	 de las dos ferá el fuflento

Nic. Vengare de lo pafado	 mio, y afi pagaré
pues te ha llegado tu tiempo. 	 el pan que he comido vuet}ro;

Ani. Que indignidad ! Permitidme 	 que fi el obrar bien encuentra
que efirañe , aunque os compa-	 entre los humanos premio,

dezco ,	 no ferá escalo en premiarme
que afi os valgais de mi cara, 	 con fus bondades el cielo.
guando hace pocos momentos 	 Marga. Noble corazon , no dudes
que ha2 escondido en la vueftra	 que te premie como espero.

Haz.
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Aric. Hazla que ayude a Juliana
y ya que coma , alomemos .
que limpie los...	 :tp

Mi. Calla , loca ;
de tu penfar me averg '.nze. ap.
En el dia no es quien fue;
es una pobre , y advierto
que con fu rubor me paga
mucho mas_,.gae, yo la ju fre ztro.
Repito, ferá de`ufia
todo lo poco que tengo
y paraque mejor vea
como en Cu mal me interefo ^

á renagdar Çus desgracias
me dirijo : torna;exemplo

á Ntafta.
de cómo la muger buena
debe vengarle, pudiendo.	 raje.

:Marga. Nicatïa, tt .buena.:hermana
es digna de elogio eterno: , mafe.

%Tic. Qua-  bien hace ta.gaznapáa
la tal Marguera (iin pelo :
humilde al fer pobretona
b Ç ïrible con dinero.	 202afe.

Salen de la fiwi ,jacio;o,.y Drfiaboado.
Def. Ear,. wnor Jacin.t rti

pues. quefciamgs CQmP fiefóse
de las bromas con Paulin"
para,gritarle el, -dines ;:	 ut

razon l.Je partamos,
l©s dos,-Ii rflue de ..va a,14es))
contittiros!en -chuparles
quanto podamos al necio.

Jac. Que dices ? Pues rho disfrutas
recgrtapenra,-a lo que, entiendo
exceiīva ? : No has comido
muy bien de valde , y 11.1ego
con trampas . y ,con malicia

f . no le has g 	 9 diez pelos3
Pues ç.ie quezes ?..

ç 1 •tQne -pues +vos
le hab: ís quitado haiia Mento

dando diez porque fingiere
. á aquel jugador fupuetto;

de los tiovenca reffarttes,
nse deiã.,y. . f cxaás zode^S:,up
quarenta y cinco , fino
descubro todo el enredo.

Jac. Si tal hicieras , fabria:

Del
•• awarna andole.,,

Señor, Do jacinto-, jltredo,o,R
zM-49n1e haga uiled, r. nazas.,
que foy un poco traviefo :

,partamos , y no haya mas.
Jac. cede tu de tal e iripeno

y no quiere ãpu a,r.
de m? ,yie mi Cufri•n iejito.

DOPAdW 191 qu arenta-y, cineg
y mirad que el nombre tengo
de.P41mado., .porque

J

.á^ quien ..tne la hace , _me vengo
ac. No por valadron pretendas

o t_{gr}rnida me, pues veo.;
que fe- me vá la paciencia
acabando por momentos.

Dei Pues mire ufl:ed que no Tale
vivo de, tggfie apofejtp.,
Cipo corídesciepde a>;p ro.

Jqc. Yo tan rolo condesciendo
con despreciarte , y decirte ,
que te romperé los hueros.

Dci Qua`lgpjera glaepne 10 14, ocho
rt ..,:h4 ado,papa? IblE rlo-

	

aho9a lg,yer+eis. • fwwa; n ^e	 illo.

Jac. Ah infame !
ahora verás mi denuedo.:
tç le. de horoeu,lms t },pedazos.

Def..át^}erátt}iet^4_•c^
Se ret& por_14, , :¢erecJ#J4 4:94q(e pu.

r.aladas.
Jac. Muerto foy; cielos, valgd,rne.

upeJ, Ay de oi!, vaJgarlA el cielo.

	

Sale por,jp izbierda,el '. rt¢p,	 , ríen.

tláa;y á hos.prJaji 4sa'. riail fiatra
E	 cor-



34
corriendo y gritando par la derecha.

Cria. Que es ello ? Pero que miro ?
Venid , venid , compañeros ,
que aqui fe matan dos hombres.

rafe.
Vol. den, Huyamos : que el uno es

nluei•to.

A  utaeion de calle: Tale Paulino.
Pare:` Desgraciado foy en todo ,

pues perdí en pocos momentos
el dinero que jaque
dejando en muy corto empeño
los pendientes. A. la fonda
precipitado me vuelvo ,
despues de pedir prellados
á un comerciante unos petos,
por ver ti con ellos gano
lo que he perdido primero•

'Fa á entrar y jale precipitado el Criado
de la fonda.

éria. A donde vays, Don Paulino ?
Pan'. A buscar mis compañeros.
Cria. Luego no fabeis la fuerte

de Jacinto ?
Paul. Que hay de nuevo ?
Cría. Que movida una disputa

con efe hombre tan pervertí),'
(el Defalmado) en la fonda
ha sido á fus manos muerto.
-Y en fu natural defenfa,
(porque los dos fe embistieron
con dos cucái_los) quedó
tarnbien mal herido el rea. 	 t
La jullicia etñá en la cata ,
y cumpliendo fu precepto ,
voy buscando un Cirujano.
Adios que no me detengo.

vate corriendo.
Panl. Etlatua de niarmol Coy !

que es lo que me pala ? Es cierto
que ya ha pagado Jacinto
á la muerte el comun feudo 1

at a.
Que ha terminado fus dias
entre el cumulo de yerros
que cometía , y q ue yo
que lo examino y contemplo
á la misma infeliz fuerte	 h
he podido citar expuefto r	 f
De mi infelice tnuger,
de mi padre , de mi tierno
.hilo, que fuera en tal cato ?
Que fuera ? Y lo que es mas que

ello ,
que fuera de mi al cogerme
la muerte entre m:s defectos ?
Que temor ! mi ióbrefalto ,
corta el camino á mi aliento
é ignorando donde etloy
ïoy victima del fucefo.
La vida de aquel amigo
fue de mi vida el exemplo:
pues fea fu trine muerte
la que me forme de nuevo.
En mi arraftrada carrera
que gutio ha Pido completo
para mi ? No ha antecedido
el pefar al devaneo
Aquella paz que .gozaba Y sCi

antes de fer tan protervo
Zno huyó de mi corazon
luego que principié á ferio ?:
Con que locura he vivido?
Cómo ati mi entendimiento'
fe eclipfo <. Virtud perdida y;
oh quanta te echo de menos;
pero d el exemplo infame .A41

del delito quedó imprefo
en mi corazon , borrado
quede para el escarmiento.

A-los pies de mi buen padre
me arrojaré : amante y tierno
pediré á un buena espora
perdon de mis mt chas yerros :
y conteniendo mi enmienda
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la infla espada del cielo
volveré á fer el que fui ,
y mi llanta enterneciendo
á mi muger , y á mi padre,
me establecerá en fu afcc;o.
Dichoïo yo que contigo
antes que de mi despeño
fe verifca'e el plazo ,
reconvenirme á mi mesnto.
Y pues que logro exemplares
que me ellimulan a hacerlo ,
debo esperar mas bondades ,.a

Comedia nueva ,
Jacinto murió.

	

•	 Anic. Que tullo.!	 ^^
N ice. Y Paulino con mas miedo

que verguenza , eflá en la puerta
con tal rubor, que contempio
que no ha de atreverfe á entrar:
Si , es el mozo muy modei%u.

Anie. Que dices ! dichofa yo.
Quien es de mi vida dueño
no atreverfe á entrar ! yo voy
á que conozca mi afecto.

1	 rafe corriendo.

de nueftro haced r ïupremo. rafe. Marga. Abïorta eltoy.
Cara de Paulino: AniJeta y la	 arquefa. Nic. Vaya, utia.,
Ani. Bien puede alegrarte utia,	 á otra pieza.

	

pues á un papel que á mi fuegro	 Marga. Y á que efecto ?
le escribi , me ha respondido
que vendrá al inítante á venos:,
y aunque algo enojado citaba -
conmigo , tan noble y bueno
es fu corazon, que al punto

Nic. No veis que viene Paulino?
Pues que 1 quereis dar fomento
á los celos de mi hermana ,
prefentandoos desde luego
á la villa de fu espoïo

olvida tus fentimientos	 q	 que ha fido vuettro cortejo ?
'Marga. Oh!quanto,amadaA.niggtta, Marga. De muger tan infenfata

en mis pelares te debo!	 b	 fea cafligo el desprecia. . vale
gracias te doy repetidas ,
aunque á dartelas no acierto.

Ani. No teneis que agradecerme
agr adecedfelo al cielo	 ra ,
que para vuestros alivios
me eligió por infirumento.
Yo Polo tengo en la boca
ira qae en el corazon tengo,	 Ani. Paulino del alma ama ,
y afi en quanro haga , fo!o hago	 que demudado, que yerto, ye
cumplir con mi ofrecimiento.	 vienes! que te ha tucedido.?

Aniceta, que desgracia ! 	 Paul. Ay espofa ! ay dulce due.rtgp
Tabes que en la fonda han mur- 'Mi. Que gloria! tu afi me tratas!

Nic. Despreciarme? Pues cuydado
que fi oygo un poquito de do ,
puede .que á.fu Señoria
la peynen mal .mis diez dedos.

rafe.
Salen Aniceta y Paulino cogidos de tacs

manos.

á un hombre ?
Mi. En la fonda ? Aquien.?

Si Pan'.i^,o..... dilo prefto.
Nic. No te afolles : no ha (ido él;

pero C fu: compañero,

Pau!. Si , bien mio ; apenas puedo
respirar.	 y, á,i rn

Ani. Que re. acongoja?
Paul. Que ha de fer. ? jacinto es

muerto.
.E,lná. Y te ha/talle en.. la desgracia ?

Fez	 ^^



bt

JT

Fau!. N. me hall.
Ana. tracias al cielo

paro ettás muy aful1ado
''fuerza es fangrarte, irán luego

a avifa-r al Cirujano.
Pdul. No es rñetï f eri yo agradezco

tu •ctc'dãdo.
Nic. Mejor es

un poco de vino bueno.
Paul. INo lo necefitd; hermana.

Dime; fknicera j'-é  bueno
mí Prudehcito ?

Ana. Ella hermóf	 "'A %-eelm,
voy por zl luego allá dentro. ''A

Paul. No 5 po Ie despiertes. Deja
que,disfOte del fofiego.

Bidé t &cho que á Id padre
" e haI Virtde . 1.

4n1. Por momentos
le eftoy esperando. ¿Sabes	 -r

la huespeda que tenemos
en ¿ara?

?au1.1Q3uien
Ani. La Margnefa 

mi ama eique efranda prefo
'fu marido , fe ha venido
pqr remediar' el extremo ee-ej

`2° dtÍu' fuertel fuplicarme 1 r;l

que la dé el f mple cubierto.
z ar`Il. Ç aW'éltre a`1 in iãnre fe vaya.
Ani. Nos Paulino ,`no faltemos

ã la caridad debida.
Cdnt Th pan 5 7-aunque ten
3ciatïï dato pilrTu catira . -
`vo orvaiittais febrimientos.

• Que tal vez porque la he dado
el coito afilo que puedo ,
me ha dado la providencia
en ,volver	 el premio.

2 a: Hit lo-qbe' buítes.
1.1Tic. Mas vale

enviarla ã espulgar á un perro,
tlt

vena Ca!'ada.
que come como dfez l`oA)0s:

Áni. No hagas de era necia aprecio.
-Pul. Igtfortecomo pedirte	 'r

perdón de mis muchos yerros.'
Y a tus pies:-
 Tente, P`aulino:,

que me traviefas el pecho :
halla tu alivio-en mis brazos
fi pueden darte confiado,

Pala- Todo el dinero he perdido.
Ani. Ytque me importa el dinero ?
Paul. Mi padre -ya me aborrece.
A, "'Ttt padre fiempre en fu afecto
- 7:W ha de con fervar ,bien mio.

Deja cros vanos recelos ,
que quien como el solicita u,

que <lis hijos fean buenos, -)
aunque fus yerros le irriten ,
nunca puede aborrecerlos.
A demás de que aunque ayrada
nos-'thirafe con desprecio
y aunque nueltra fituacion

t littósrtOndujefe al extremo
de pedite una limosna
fi yo á mi lado te tengo
ni espero mayor fortuna ,
:ni mas ventura apetezco.

Paul. Con tanto amar acriminas
de :teas cerca , mis defectos.

Nic. Voy creyendo , que es mi hez.
mana

mejor que yo á lo que veo.
eeTu padre viene, Paulino. rase.
Paul. Quiero esconderme.
Ani Lo apruebo

escondete , que yo haré
que (algas á mejor tiempo.

fe esconde.
Salga ufia.	 '

Sale. Marga. Aqui me tienes
y de tus guaos une alegro.

Ani. Mi fuegro viene , y es fuerza
que
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que las dos nos ayudemos.
Saíe Prrgdun. Señora , á los pies de

ufia.
Marga. Adios , Señor Don Pruden-

cio.
Prud. Como lo has pafado, nuera ?

Efã con t'alud mi nieto
Ani. A el y á mi, nos teneis fieen-

pre
Señor, á vuefiros pies puertos.

Prod. Que humilde, y que bien cría,
da!

Señora á traheros vengo
buenas noticias : he 'nitto
al Marques, que á un tiempo lle>

no
de gozo , y petar eftá.
De petar , por el arrert©
que futre, y por la noticia
que le ha dirigido un deuda
de que fu hermano murió !
De gozo , porque heredero
queda de rus muchos bienes
y podrá pagar con ellos.
Al prop;o con la noticia
condujo gozoio Alejo ,
porque Cabiendo que fu amo
el Marques Ce hallaba preío,
á e$inullos de leal ,	 : lef
quito acompañarle atento.
Yo le ofrecí adelantarle
quanto para fus empeños
necefite , adminitlrando
por mi mismo los efectos
ó fincas , en que fe fundan
rus mayorazgos, y creo
que exponiendo fin demora
et,e unanime convenio
al Gobernador , muy breve
tendreis , Señora , el confuelo
de ver libre en vueflra cata
á vueftro esporo.

►lue'a,
Marqi. No puedo', o c'-

encontrar frafes btftanies
que de mi agradecimiento
os den pruebas.

Prud. Yo tan rolo,
Señora Marguera , anhelo
á que falgais de el}e lance.
Y ti el Marques como espero
y me ha ofrecido, fe enmienda ,
y no fcguis los excefos
á que citabais entregados ,
tendreis en mi , os lo prometo*
como lo demuefiro ahora ,
un amigo verdadero. 	 `1

Marga. Ya respiro ; y mi palabra
os doy de poner arreglo
en mi caía, y en mis gallos.

Prud. Ved que el beneficio es vueftro.
Ay nuera, que bellos quadros
que exernplares, que difeños
que ofrece el mundo á los naaleK
fabes que Jacinto es muerto ?

Ani. Si Señor , y es grande el fruto
tal vez , de tales exerpplos.

Prud. Al reprobo no aprovechan,
y por lo mismo no creo
que aprovechen á Paulino

"Ani. Yo fé fu arrepentimiento ;,,
y las lagrimas que vierte.

Prud. Yo no , ni quiero Caberlo :
fi las vierte fon fingidas.

Ani. Señor, por amor del cielo
que á Paulino...

Frud. No hables de el
que ni oyr fu nombre quiero.

al nido.
"Ani. Ayude= ufia.
Marra. Bien.
Ani Señor , por piedad os fuego

que le volvais á admitir
en vueiïra gracia : tan ciego
es el encono de un padre

que
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arrodillada.
Prud. Levanta, levanta : vamos:

á que fon efos extremos ?
Vente conmigo , y f'erás
de toda mi café el dueño:
pero ïola; á tu marido
uo le he de ver ni aun en fueños.

Ani. Y yo podrê repararme
de un marido á quien aprecio
con tal extremo ? Eto no :
y pues me le ha dado el cielo ,
folo la muerte podrá ,
defunir lazo tan tierno.
Si `:roed ya no nos perdona,
unanimes lloraremos
nueara desgracia , y á fuerza
de trabajo, y desconfuelo
adquiriremos unidos
un limitado fuflcnt&.	 llora.

Prud. Efas lagrimas traspalan
mi coraZon : pero , pero
fi i hijo es un bribon.

. Jerga. Ya folo queda un remedio.
vafc.

Prud. I-lija , tu mereces mucho
porque eres un vivo exemplo
de las mugeres honradas :
pero efe mal hijo es reo
muy criminal, no es posible
condescender á tu ruego.

vuilrr la c1palda.
Sale la Margtstla trayendo al niña, que

La buena
que no ha de oyr el lamento
de unos hijos afligidos ?
Atando infelices nos venos

lará lugar el olvido
q:Fe victima lleguemos

á ter en tanta afliccion
de la m iferia ? No terno
tal desdicha , y confiada
me humillo afi á los pies vues-

tros.

Calada.
entrega d Aniceta y ella ligue a

j►s juegro.
Ani. Pues ya que es tanto el rigor,

que aunque me dici3 merezco
mucho , contigo tan poco ;
logre algo mas cae nuevo
intercefor . que aunque calla,
vuelve la cara al niño y fe enternece.
por fu padre eftá pidiendo.
El tiene fu propia fangre :
el tarnbien fe mira expuefio
al riaor de la fentencia
que ha fulminado fb abuelo :
y el de qu'en v.md. decia
(y á fe que no ha mucho tetnpo),
que habia de fer fu arrima
y habla de fer confuelo
de fu vejez , ;vivirá
entre continuos lamentos
y del llanto de fu madre
tendrá que hacer fu fuflento 1
Ea , hijo mio , que haces
que no levantas al ciclo
efas inocentes manos ?
Ruega , ruegas que yo espero
que tu abuelo ha de ablandarfe
fino es de r:armol fu pecho.

levanta el niño arrodillada.
Prud. Prudencito , nieto mio

no llores, todo mi aliento
es tuyo . tu me has vencido

le tensa dando(e befos.
di , que quieres de tu abuelo'

Marga. Ahora es tiempo : Sal Pauli-
no,	 llega al baÇinor.

Sale Paulino y tomando la espalda á fu-
padre , fe arrodilla al lado opuejla al

que eflá mirando al niãi3.
Ani. El quiere , lo que yo anclo :

que perdone uifé á fu Padre
y le abraze.

Prud. Vamos luego.

á do
Paul, SI

Prud.
P.iul. P
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á donde eílá efe canalla
Paul, Señor , a vuetiros pies puedo.
Prud. Qae es lo que quieres ?
Parsl. P4.'tion.
Prud. P-erdon pides ?
Puul. Etto os ruego.
Prud. Pues Dios perdona, es muy

julio
que los hombres perdonemos.

aparte.
El llanto apenas me deja
articular los acentos.
Ea levantad ; que haceis-
pollradas afi en el fuel() /
Es verdadera tu enmienda t

Pass!. Señor, afi lo prometo,
y fino el cielo...

Prud. No jures,
porque nunca es fordo el cielo.
Venid los dos á mis brazos
y lo paCado olvidemos,
que tiendo buenos vol-otros
yo rambieu Cabrz fer bueno :
vendreis á mi caía al punto ,
mandareis en quanro tengo:
y fi he tenido aflicciones,
diErutaré de confiados.
Amada nuera , tu llanto
pudo enternecer mi pecho ;
pero fola eñta inocencia
contïguó al fin el trofeo.

Paul. Dejad , que os befe la mano.
Ani. Yo Cambien, Señor.
Prud. No acierto

á contener mi alegria.
Paul. Dulce espora.
Ani. Amado dueño.

Efla accion Colo faltaba
para Henar mis defeos.

Sale Nic. Señores, que bulla es ella/
Prud. La que uíled iábrá muy prello:

mnis hijos fe van conmigo;

y desde ahora os prevengo
que ni vos ni vuebl:ro espot
habeis de ir jamás k verlos,
pues elloy bien informado
por boca del mismo Alejo
de ciertos paros que dabais
contra el propio honor que es

vuetiro.
Nic. Pues ni á mi , ni á mi marido

fe nos da de vos un bledo ,
pues al. cabo de fus días
fe ha hecho un vejete avarienta s
y por no dar chocolate,
unge todo efe miderlo.
Cuñado , allá te las hayas
hermana, muy buen provecho.

>a fe.

Prud. Que linda hermana que tie-
ne:

Ani. Es s loca , y la compadezco.
Prud. Ya no hay que penfar en mas

que en procurar Caiga luego
é1 Marques de fu prifion,
y enmendarle.

Marga. Yo lo ofrezco.
Prud. En que tu mudes de vida ,

y los parados defectos
borres de fuerte que puedas
vivir tranquilo , y fereno.

Paul. De mi mudanza ferá
el mejor tetiigo el tiempo.

Prud.. Eres perfecta catada.
Ani. dala , que acierte á ferio

pero para procurarlo ,
aprendí lo documentos
de mi madre , reducidos
á que ha de tener respeto
la mugcr á fu marido;
ha de fer fo`o en ni afecto;
ha de cumplir fus deberes ,
llenando fu minií#erio
en el gobierno interior

c ligue a

1 rigor,
:rezco
.o ;
o
calla,
nternece.
do.

erío

elo
a

tiempo),

1s

mto'

s

de



de la cara , y C hay defectos
que fufrirle, ha de Caber
fuportarlos , y atraherio
cocí: dulzura , que . el rigor
es infructuofo remedio.

Prud. Dices bien: y pues en ti
el retrato verdadero

fe vé de elle original;
demos fin al argumento,
pero fea fuplicando
que fiis repetidos yerros
logren, guando no el perdnn' .•

tolerancia por lo menos.

I N.
DE

Barcelona : En la Imprenta de Carlos Gibert y Tutó ,
Imprefor y Librero en la. Libreteria ,

done et, fe hallará.

El Rey
El Angel
El Dugt,

Sale el Tt

en Madrid en la Librería de :Manuel Quïroga , calle
de, la Concepcioh Geronirna junto ã Barrio nuevo

y otras de diferentes títulos.
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